




Sanctuary

From Above
2025
Ink on Paper, 70 by 50 cm

This artwork presents the Qur’anic verse:

يْطَانِ الرَّج۪يمِ فَاذَِا قَرَأتَْ الْقُرْاٰنَ فَاسْتَعِذْ باِللّٰهِ مِنَ الشَّ

(“So when you recite the Qur’an, seek refuge in Allah
from the accursed Satan.” – An-Nahl 16:98).

Executed in the classical Jali Thuluth script with a 10
mm broad reed pen, the composition emphasizes both
clarity and grandeur. The central forms of ʿAyn (ع) and
Jīm (ج) are rendered with powerful detail, anchoring
the flow of the text while guiding the eye smoothly
across the rhythm of the line.
The balance between strength and legibility allows the
recitation to be visually “heard” – its reading is
effortless, reflecting the verse’s message of spiritual
protection. The piece embodies both technical mastery
of pen strokes and the contemplative grace of sacred
calligraphy.

1 2

24 000 AED
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مدرسة الخط والزخرفة
مدرســة الخــط والزخرفــة هــي مدرســة فنيــة متخصصــة فــي الفجيــرة، 
الشــيخ  الســمو  صاحــب  رعايــة  تحــت  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات 

محمــد بــن حمــد الشــرقي. 
تســلط المدرســة الضــوء علــى الممارســات الفنيــة التقليديــة فــي 
الكتــب القديمــة  وتهــدف إلــى إحيــاء الفنــون التقليديــة للمخطوطــات 
العربيــة والإســامية مــن خــال أقســام المدرســة الخمســة وهــي: 

ــاً محوريــاً فــي الفنــون الإســامية  1. الخــط العربــي: يتعبــر الخــط فنّ
مدعومــاً بالفنــون الأخــرى كالتذهيــب والزخرفــة. تختــص المدرســة 

فــي الخــط العربــي بشــتى أنواعــه.

2. الزخرفــة: تســعى المدرســة إلــى تأســيس فهــم للزخرفــة النباتيــة 
والهندســية باســتخدام الرســم الحــر والأدوات الهندســية.

3. التذهيــب: التذهيــب هــو تطبيــق للألــوان المعدنيــة والمعــادن 
فــي  تُطبّــق  أن  التذهيــب  لتقنيــة  يمكــن  منهــا.  الذهــب  بالأخــص 
الأعمــال الفنيــة فــي الأقســام الأخــرى ســواءً علــى الــورق أو غيــره. 

4. المنمنمــات: فــن رســم وتلويــن المنمنمــات التقليديــة الموجــودة 
في المخطوطات التاريخية، مدموجاً بفنَّي الزخرفة والتذهيب.	

5. حرفــة صناعــة الكتــب: حرفــة صناعــة الكتــب جــزء مهــم فــي عمليــة 
مراحــل  تعليــم  إلــى  القســم  هــذا  يســعى  المخطوطــات.  صناعــة 
عمليــة صناعــة الكتــب بــدءًا مــن تجليــد الكتــاب إلــى صناعــة غــاف 

ــدي.  جل

تعمــل هــذه الأقســام ســوياً للحفــاظ علــى إرث فنــون المخطوطــات 
الإســامية والاحتفــاء بهــا.

The School of Calligraphy
and Ornamentation 
The School of Calligraphy and Ornamentation is a specialised 
art institution located in Fujairah, UAE, under the esteemed 
patronage of His Highness Sheikh Mohammed Bin Hamad Al-
sharqi. It focuses on the traditional arts of the book preserv-
ing and promoting the traditional practice of manuscripts.

SOCO aims to revive the Art of the Book and the rich tradition 
of historic Islamic and Arabian manuscripts. It achieves this 
through five specialised departments:

1. Arabic Calligraphy: Focusing on the intricate art of writing 
in various traditional and modern calligraphic styles.

2. Geometric and Botanical Ornamentation:Teaching the 
design and creation of geometric patterns and botanical mo-
tifs often seen in Islamic art.

3. Gilding and Illumination: Reviving the techniques of deco-
rating manuscripts with gold leaf and colorful illuminations.

4. Miniature: Exploring the fine art of miniature painting, a 
prominent feature in Islamic manuscripts.

5. Bookmaking: Bringing together the skills of crafting tradi-
tional handmade books, from binding to decoration.

These departments work collectively to preserve and cele-
brate the legacy of Islamic manuscript art.



www.socofujairah.ae

socofujairah.ae

تقــدم مدرســة الخــط والزخرفــة مجموعــة مــن الــدورات المعتمــدة 
طويلــة وقصيــرة المــدى المخصصــة لأقســامها الخمســة. صُُمّّمــت 
للــطلاب  يوفــر  ممــا  المســتويات،  لمختلــف  تلبيــةًً  الــدورات  هــذه 
معرفــة عميقــة وتدريبــاًً عمليــاًً. تعمــل المدرســة علــى مــدار ثلاثــة 

فصــول دراســية، ممــا يضمــن تجربــة تعليميــة منظمــة وغامــرة.

تتيــح هــذه الــدورات فرصــاً فريــدة للطــاب، مثــل عــرض أعمالهــم 
فــي معــارض فنيــة عالميــة، والمشــاركة فــي رحــات دراســية فنيــة 
إلــى الخــارج، والانخــراط فــي البيئــة الفنيــة العالميــة. توفــر المدرســة 
علــى  والحصــول  مهاراتهــم  لتطويــر  الناشــئين  للفنانيــن  منصــة 

الاعتــراف فــي الســاحة الفنيــة الدوليــة.

The School of Calligraphy and Ornamentation offers a vari-
ety of long and short-term accredited courses dedicated to 
its five departments. These courses are designed to cater to 
different levels of expertise, providing students with in-depth 
knowledge and hands-on practice. The school operates across 
three terms of learning, ensuring a structured and immersive 
educational experience.

Joining the courses at the School of Calligraphy and Orna-
mentation offers students unique opportunities, such as be-
ing exhibited in internationally renowned art shows, partici-
pating in artistic study trips abroad, and gaining exposure to 
global artistic communities. The school provides a platform 
for emerging artists to develop their skills and gain recogni-
tion in the international art scene.



يعــرض معــرض “مــن وحــي المخطوطــات” رحلــة عميقــة إلــى جمــال 
فــي  قطعــة  كل  التاريخيــة.  والعربيــة  الإســامية  المخطوطــات 
المعــرض تســتلهم مــن فنــون الكتــب الكلاســيكية، ممــا يضفــي حيــاة 
جديــدة علــى الفنــون التقليديــة للخــط العربــي، والزخرفــة الهندســية 

والنباتيــة، والتذهيــب، والمنمنمــات، وصناعــة الكتــب.

اليدويــة  الفنيــة  المهــارات  تكريــم  إلــى  المعــرض  هــذا  يســعى 
مــن  ورفعــوا  المعرفــة  علــى  حافظــوا  الذيــن  القدمــاء،  والفنانيــن 
شــأنها إلــى شــكل جمالــي لا مثيــل لــه. يمــد المعــرض جســراً بيــن 
الماضــي والحاضــر مــن خــال تقديــم ســياقات حديثــة لهــذه التقاليــد 
القديمــة، موصــاً جماهيــر اليــوم بــالإرث الثقافــي والفنــي العميــق 

الإســامية. للمخطوطــات 

مــن خــال هــذه المجموعــة، يحتفــل الفنانــون بالتقنيــات الدقيقــة، 
والألــوان الزاهيــة، والأنمــاط الرمزيــة التــي عرّفــت هــذا التقليــد، بينمــا 
المعــرض  يُعــد  المعاصــرة.  نظرهــم  بوجهــات  أيضًــا  يســاهمون 
علــى  المســتمر  وتأثيرهــا  المخطوطــات  فنــون  بأهميــة  تذكيــرًا 

الحديثــة. الفنيــة  الممارســات 

The “Inspired from Manuscripts” exhibition showcases a pro-
found journey into the timeless beauty of historic Islamic and 
Arabian manuscripts. Each piece in the exhibition draws inspi-
ration from the intricate artistry found in centuries-old texts, 
breathing new life into the traditional arts of Arabic Callig-
raphy, Geometric and Botanical Ornamentation, Gilding and 
Illumination, Miniature, and Bookmaking.

This exhibition seeks to honor the craftsmanship of ancient 
scribes and artists, whose dedication to the Art of the Book 
not only preserved knowledge but also elevated it to an un-
paralleled aesthetic form. By presenting modern interpreta-
tions of these ancient traditions, the exhibition bridges the 
gap between past and present, connecting today’s audiences 
with the deep cultural and artistic heritage of Islamic manu-
scripts.

Through this collection, artists celebrate the meticulous 
techniques, vibrant colors, and symbolic patterns that de-
fined this tradition, while also contributing their contempo-
rary perspectives. The exhibition serves as a reminder of the 
enduring relevance of the manuscript arts and their contin-
ued influence on modern artistic practices.



بــكل فخــر وامتنــان، تتقــدّّم مدرســة الخــط والزخرفــة بخالــص الشــكر 
والتقديــر إلــى جميــع الخطاطيــن والفنانيــن والجهــات الداعمــة الذيــن 
ســاهموا فــي إنجــاح معــرض “امتــداد”، هــذا الحــدث الفنــي الــذي جمــع 
بيــن الأصالــة والتجديــد، وجسّّــد روح الجمــال المتجــذّّرة فــي فنــون 

الخــط العربــي والزخرفــة الإسلاميــة.

ويطيــب لنــا أن نخــصّّ بالشــكر والعرفــان صاحــب الســمو الشــيخ 
محمــد بــن حمــد بــن محمــد الشــرقي، ولــي عهــد إمــارة الفجيــرة

– حفظــه الله – علــى دعمــه اللامحــدود للحركــة الفنيــة والثقافيــة فــي 
الإمــارة، وحرصــه المســتمر علــى رعايــة الإبــداع وتمكيــن الفنانيــن، مما 
كان لــه الأثــر الأكبــر فــي ازدهــار المشــهد الفنــي ورفــع الوعــي الجمالــي 

والثقافــي فــي مجتمــع الفجيــرة.
إن هــذا المعــرض مــا هــو إلا امتــداد لمســيرةٍٍ راســخة يقودهــا ســموه 
للفــن  منــارةًً  الفجيــرة  مكانــة  وترســيخ  والتــراث،  الفــن  دعــم  فــي 

الأصيــل والإبــداع المتجــدد.

كمــا تتوجّّــه مدرســة الخــط والزخرفــة بخالــص الامتنــان والتقديــر إلــى 
فريــق العمــل الــذي أســهم بجهــوده المخلصــة فــي إعــداد وتنظيــم 
معــرض “امتــداد”، مــن منســقين، ومشــرفين، وفنانيــن، وإدارييــن، 

ممــن عملــوا بــروح واحــدة لإنجــاح هــذا الحــدث الفنــي المميــز.
لعطائهــا  كان  التــي  الأســماء  تقديــر  بــكل  نذكــر  أن  لنــا  ويطيــب 

المتميّّــز: الجماعــي  العمــل  هــذا  فــي  بــارز  أثــرٌٌ  وحضورهــا 
د. إسراء الهمل، مديرة مدرسة الخط والزخرفة

آلاء إبراهيــم، آلاء صوالحــة، أحمــد الأشــقر، أحمــد عرتيــدي، بــدور 
يــف هالــة، رغــدة الشــبيبي

ِ
المرشــيدي، د. خالــد اليامــي، إلِ

خزنــة الظهــوري، خالــد الــهلاوي، ســندس الشــيباني، شــيفون 
نصــار،  محســن  المراشــدة،  فاطمــة  علــي،  صافــي  دوهرتــي، 
محمــد أبــو المجــد، محمــد اليماحــي، ميــرة النعيمــي، مصطفــى 

صدقــي، نمــارق علــي، هديــل الهــادي، هبــة الذيــب
علــى مــا قدّّمــوه مــن تفــانٍٍ وإبــداع ومهــارة فــي كل مرحلــة مــن مراحــل 
المعــرض، لتخــرج هــذه التجربــة الفنيــة بصــورة تليــق بمكانــة الفجيــرة 

ومكانــة الفــن الأصيــل فيهــا.

With great pride and gratitude, the School of Calligraphy and 
Ornamentation extends its sincere thanks and appreciation 
to all the calligraphers, artists, and supporting entities who 
contributed to the success of the “Expansion” exhibition . 

We would also like to express our deep gratitude to His High-
ness Sheikh Mohammed bin Hamad bin Mohammed Al 
Sharqi, Crown Prince of Fujairah – may God protect him – for 
his unwavering support of the artistic and cultural movement 
in the emirate, and for his continuous dedication to nurturing 
creativity and empowering artists. 

The School of Calligraphy and Ornamentation also extends 
heartfelt thanks to the dedicated team whose efforts con-
tributed to the preparation and organization of the “Expan-
sion” exhibition — coordinators, supervisors, artists, and ad-
ministrators — who worked together in harmony to make this 
artistic event a remarkable success.

We gratefully acknowledge the following individuals whose 
contributions and presence left a significant mark on this col-
lective endeavor:
Dr. Esraa Al Hammal, Director of the School of Calligraphy 
and Ornamentation; Alaa Ibrahim; Alaa Swalha; Ahmed 
Alashqar; Ahmed Artidi; Bodour Almarishdi; Elif Gokcen; 
Raghda Alshabibi; Khazna Aldohouri; Khaled Elheloui; Dr. 
Khalid Alyami; Sundos Alsheebani; Shivon Doherty; Safi Ali; 
Fatima Almarashda; Mohsen Nassar; Mohammed Abu Al 
Majd; Mohammed Al Yamahi; Meera Alnaimi; Mostafa Sed-
ky; Namarq Ali; Hadeel Al Hadi; Heba Al Thib.

Their dedication, creativity, and craftsmanship at every stage 
of the exhibition brought this artistic experience to life in a 
manner worthy of Fujairah’s stature and its rich artistic her-
itage.



عبدالرحيم كولين

عبــد الرحيــم كوليــن، رئيــس شــعبة فــن الخــط العربــي بأكاديميــة الفنــون 
التقليديــة فــي الــدار البيضــاء، وأحــد أبــرز الخطاطيــن المغاربــة المعاصريــن. 
بالخــط  نافــع  عــن  ورش  بروايــة  الشــريف  المصحــف  كتابــة  شــرف  نــال 
المغربــي المبســوط، وســاهم فــي كتابــة المصحــف المحمــدي المســبّّع 
بالألــوان الأثريــة. شــارك فــي معــارض وملتقيــات دوليــة منــذ عــام 1990 فــي 
المغــرب، الإمــارات، الســعودية، الجزائــر، الكويــت، الأردن، ومصــر، ونــال جائــزة 
التميــز فــي جائــزة محمــد الســادس لفــن الخــط المغربــي. لــه مقتنيــات لــدى 
جهــات رســمية وشــخصيات بــارزة، وأقــام العديــد مــن الــورش فــي الخــط 
المغربــي داخــل المغــرب وخارجــه، مكرّّسًًــا جهــوده لخدمــة الفــن القرآنــي 

والزخرفــة الإسلاميــة.

Abderrahim Gouline
abouriad_gouline

Mohsen Nassar, born in 1985 in Egypt, is a Arabic calligrapher with 
global recognition. He earned a Bachelor’s degree in Islamic Studies 
in 2011 and Arabic Calligraphy Diploma in 2009, where he achieved 
fifth place in Egypt. Training under Mustafa Ali and Khodair Al-
Borsaidi, enabled him to develop his distinctive style. He has won 
several international awards, including first place at the Handicraft 
Association Competition in Jeddah (2015) and the Masters of the 
Future Competition in Turkey (2017). He also won third place at 
Al Burda Award in the UAE (2018) and fourth place at the IRCICA 
Competition (2019). Nassar received an Ijazah in Arabic Calligraphy 
from Khodair Al-Borsaidi in 2019 and has been honored by Prince 
Fahd bin Muqrin and Sheikh Abdullah bin Zayed. Mohsen is currently 
teaching at the School of Calligraphy and Ornamentation. 

اقرأ
حبر على ورق
Iqra
Ink on paper
1445 AH



محسن نصار

محســن نصــار، مواليــد 1985 فــي مصــر، هــو خطــاط عربــي بــارز ذو شــهرة 
عالميــة. حصــل علــى درجــة البكالوريــوس فــي أصــول الديــن فــي 2011 ودبلــوم 
فــي الخــط العربــي فــي 2009، حيــث حقــق المركــز الخامــس علــى مســتوى 
مصــر. درس الخــط العربــي علــى يــد مصطفــى علــي وخضيــر البورســعيدي، 
ممــا ســاعده فــي تطويــر أســلوبه الفريــد. فــاز بالمركــز الأول فــي مســابقة 
جمعيــة الحــرف اليدويــة بجــدة )2015( والمركــز الأول فــي مســابقة أســاتذة 
المســتقبل بتركيــا )2017(. حصــل أيضًًــا علــى المركــز الثالــث فــي مســابقة 
جائــزة البــردة فــي الإمــارات )2018( والمركــز الرابــع فــي مســابقة إرســيكا 
)2019(. حصــل علــى إجــازة فــي فــن الخــط العربــي مــن خضيــر البورســعيدي 
عــام 2019، وكُُــرم مــن قبــل شــخصيات بــارزة مثــل الأميــر فهــد بــن مقــرن 
والشــيخ عبــد الله بــن زايــد. كــرّّس محســن نفســه لتدريــس الخــط الخــط 
العربــي وهــو أســتاذ حالــي لفــن الخــط العربــي فــي مدرســة الخــط والزخرفــة.

Mohsen Nassar
mohsen_nassar_art

Mohsen Nassar, born in 1985 in Egypt, is a Arabic calligrapher with 
global recognition. He earned a Bachelor’s degree in Islamic Studies 
in 2011 and Arabic Calligraphy Diploma in 2009, where he achieved 
fifth place in Egypt. Training under Mustafa Ali and Khodair Al-
Borsaidi, enabled him to develop his distinctive style. He has won 
several international awards, including first place at the Handicraft 
Association Competition in Jeddah (2015) and the Masters of the 
Future Competition in Turkey (2017). He also won third place at 
Al Burda Award in the UAE (2018) and fourth place at the IRCICA 
Competition (2019). Nassar received an Ijazah in Arabic Calligraphy 
from Khodair Al-Borsaidi in 2019 and has been honored by Prince 
Fahd bin Muqrin and Sheikh Abdullah bin Zayed. Mohsen is currently 
teaching at the School of Calligraphy and Ornamentation. 

فاستعذ بالله
حبر على ورق
Seek refuge with Allah
Ink on paper
2025



إليف هالة

إليــف هالــة غوكجــن فنانــة تركيــة متخصصــة فــي الخطــوط ثلــث، نســخ، وجلي 
ثلــث. بــدأ اهتمامهــا بالخــط فــي ســن مبكــرة، مدفوعــة باحترامهــا لدقــة وبنيــة 
الخــط الإسلامــي الكلاســيكي. درســت خطــي النســخ والثلــث علــى يد الأســتاذ 
أحمــد فــارس رزق، وتحمــل شــهادة فــي هندســة الحاســوب. كمــا أكملــت 
ثلاث ســنوات مــن التدريــب فــي التذهيــب التقليــدي وســنة واحــدة فــي الرســم 

الزيتــي، ممــا أكســبها قاعــدة متينــة فــي المجــالات البصريــة المكملــة.
اعترفــت بهــا وزارة الثقافــة فــي جمهوريــة تركيــا كحاملــة للتــراث الثقافــي غيــر 

المــادي. كمــا عُُرضــت أعمالهــا وقدمــت ورش عمــل فــي تركيــا وخارجهــا.
والزخرفــة  الخــط  مدرســة  فــي  العربــي  للخــط  كمدرّّســة  حاليــا�  تعمــل 
بالفجيــرة، الإمــارات العربيــة المتحــدة، مــع التركيــز علــى الحفــاظ علــى التقليــد 

وتعليمــه. الإسلامــي  للخــط  الكلاســيكي 

Elif Hale Gokcen
elif.hale

Elif Hale Gökçen is a Turkish calligraphy artist specializing in Thuluth, 
Naskh, and Jali Thuluth scripts. Her interest in calligraphy began early, 
driven by a respect for the precision and structure of classical Islamic 
script. She studied Thuluth and Naskh under Ustadh Ahmed Fares 
Rezq, and holds a degree in Computer Engineering. She also completed 
three years of training in traditional illumination (tezhip) and one year 
of oil painting, developing a solid foundation in complementary visual 
disciplines. 
Recognized by the Ministry of Culture of the Republic of Türkiye as a 
bearer of intangible cultural heritage, Elif has exhibited her work and led 
workshops in Türkiye and abroad. 
She is currently an Arabic calligraphy instructor at the School of 
Calligraphy and Ornamentation in Fujairah, UAE, focusing on preserving 
and teaching the classical tradition of Islamic calligraphy.

سورة النجم
حبر على ورق
Surah An-Najm
Ink on paper
2025, 70x50 cm



محمد أبو المجد

الخــط  بمدرســة  العربــي  الخــط  أســتاذ  المجــد،  أبــو  علــي  محمــد 
والزخرفــة بالفجيــرة، وهــو تلميــذ الأســتاذ شــرين عبــد الحليــم. يحمــل 
ليســانس الشــريعة والقانــون مــن جامعــة الأزهــر الشــريف، ودبلــوم 
الدراســات  ودبلــوم  والتذهيــب،  التخصــص  دبلــوم  العربــي،  الخــط 
العليــا فــي المناهــج التربويــة. عمــل علــى كتابــة المناهــج الخطيــة 
للمــدارس الدوليــة فــي أمريــكا والإمــارات وســلطنة عمــان وقطــر، 
ونســق مســابقة الفجيــرة الدوليــة لفــن الخــط العربــي وشــارك فــي 
تنظيــم مســابقة البــدر الدوليــة. عُُرضــت أعمالــه فــي ملتقــى القاهــرة 
الفنــون  مهرجــان  العربــي،  الخــط  لفــن  الشــارقة  ملتقــى  الدولــي، 
ــا وقطــر وكازاخســتان.  ــة بالشــارقة، ومعــارض فــي إيطالي الإسلامي
حصــل علــى العديــد مــن الجوائــز الدوليــة، بمــا فــي ذلــك المركــز الأول 
فــي مســابقة الديــوان بألمانيــا 2019، والمركــز الثانــي فــي مســابقة 
كتــارا بقطــر 2016، والمركــز الأول فــي مســابقة جامعــة الأزهــر فــي 

2011 و2012. عامــي 

Mohammed Abdolmagd
almagd87

Mohamed Ali Abou Al Magd, an instructor of Arabic Calligra-
phy at the School of Calligraphy and Ornamentation in Fu-
jairah, is a student of the instructor Sherine Abdel Halim. 
He holds a BA in Sharia and Law from Al-Azhar University, a 
Diploma in Arabic Calligraphy, a Diploma in Specialization 
and Illumination, and a Postgraduate Diploma in Education-
al Curricula. He worked on writing calligraphy curricula for 
international schools in America, the UAE, Oman, and Qatar. 
He coordinated the Fujairah International Calligraphy Com-
petition and participated in organising Al-Badr International 
Competition. He has exhibited his works in international ex-
hibitions such as the Cairo International Forum, the Sharjah 
Calligraphy Forum, the Sharjah Islamic Arts Festival, and ex-
hibitions in Italy, Qatar, and Kazakhstan. He won first place in 
the Diwan Competition in Germany in 2019, second place in 
the Katara Competition in Qatar in 2016, and first place in the 
Al-Azhar University Competition in 2011 and 2012.

”ورحمتي وسعت كل شيء“
حبر على ورق
“My mercy encompasses all things”
Ink on paper
2025, 100x70 cm



فاطمة سالمين
Fatimah Salmeen

فاطمــة ســالمين خطاطــة إماراتيــة وعضــو فــي جمعيــة الإمــارات للخــط 
العربــي والزخرفــة الإسلاميــة ومنتســبة فــي مركــز الفنــون بدبــا الحصــن منــذ 
2009، وطالبــة لــدى الأســتاذ ياســر العشــري. حصلــت علــى شــهادة دبلــوم 
فــي إدارة الأعمــال مــن تقنيــة الفجيــرة العليــا عــام ٢٠١١. حققــت المركــز الأول 
فــي مســابقة جائــزة العويــس للإبــداع فــي مجــال الخــط العربــي فــي فئــة 
الكبــار عــام 2020، ونالــت جائــزة الخطــاط الإماراتــي فــي ملتقــى الشــارقة 
ســلطان  الدكتــور  الشــيخ  ســمو  رعايــة  تحــت   ٢٠١٨ عــام  العربــي  للخــط 
القاســمي. حصلــت أيضــاًً علــى المركــز الأول فــي المســابقة ذاتهــا فــي فئــة 
الشــباب عــام 2017، والمركــز الأول فــي عــام 2015. شــاركت فــي العديــد مــن 

المعــارض داخــل وخــارج الدولــة مــن 2013 إلــى 2021.

ك“
ِ
رََحْْمََتِ

ِ
”ونَجَّّنََا بِ

حبر وذهب على ورق
“And save us by Your mercy”
Ink and gold on paper
1447 AH, 85x85 cm

Fatima Salmeen is an Emirati calligrapher, a member of the Emirates So-
ciety for Arabic Calligraphy and Islamic Ornamentation, a member of the 
Arts Center in Dibba Al Hisn since 2009, and a student of instructor Yasser 
Al Ashry. She obtained a diploma in Business Administration from Fujairah 
Higher Technical College in 2011. She won first place in Al Owais Award for 
Creativity in the field of Arabic Calligraphy in the adult category in 2020 and 
won the Emirati Calligrapher Award at the Sharjah Calligraphy Biennial in 
2018 under the patronage of His Highness Sheikh Dr. Sultan Al Qasimi. She 
also won first place in the same competition in the youth category in 2017, 
and first place in 2015. She participated in many exhibitions inside and out-
side the country from 2013 to 2021.



فاطمة الظنحاني

فاطمــة الظنحانــي خطاطــة إماراتيــة وعضــو فــي جمعيــة الإمــارات للخــط 
العربــي والزخرفــة الإسلاميــة، وواحــدة مــن الـــ49 ملهمًًــا الذيــن ســاهموا فــي 
تصميــم الهويــة الإعلاميــة لدولــة الإمــارات. حاصلــة علــى جائــزة العويــس 
ــزة لجنــة  ــد، وجائ ــداع لأربــع دورات، والمركــز الثانــي فــي مســابقة عــام زاي للإب
التحكيــم الخاصــة للخطــاط الإماراتــي فــي ملتقــى الشــارقة للخــط 2022. كمــا 
نالــت المركــز الأول فــي مســابقة الفجيــرة الدوليــة للخــط الديوانــي الجلــي، 

ــزة تشــجيعية فــي الخــط الديوانــي 2023. بالإضافــة إلــى جائ
شــاركت فــي ملتقــى الأزهــر الشــريف فــي مصــر، ومعــرض كنــوز الخــط العربــي 
ــا، والمجلــس الثقافــي فــي  فــي البرازيــل، ومهرجــان جســر الثقافــة فــي كوري
الســعودية، وملتقــى الخــط العربــي لــدول مجلــس التعــاون الخليجــي فــي 
ومعــارض  مهرجانــات  فــي  متميــزة  مشــاركات  لهــا  كانــت  كمــا  الكويــت. 
داخــل الدولــة، منهــا مهرجــان الفنــون الإسلاميــة، وملتقــى الشــارقة للخــط، 

ــدر. ــي”، ومهرجــان الب ــي دب ــي للخــط “بينال ــي الدول ومعــرض دب

Fatmah Aldanhani
fteem

Fatima Al Dhanhani is an Emirati calligrapher and a member of the 
Emirates Society for Arabic Calligraphy. She was one of the 49 vi-
sionaries who contributed to designing the media identity of the 
United Arab Emirates. She has received Al Owais Creativity Award 
across four cycles, second place in the Year of Zayed Competition, 
and a special jury prize for Emirati calligrapher at the Sharjah Cal-
ligraphy Biennial in 2022. She also won first place in the Fujairah 
International Calligraphy Competition for Diwani Jali script and an 
encouraging award in Diwani script in 2023.
Fatima has participated in numerous prominent cultural and artistic 
events locally and internationally. Her works have been exhibited in 
the Islamic Arts Festival, the Sharjah Calligraphy Biennial, the Dubai 
International Calligraphy Exhibition, and Al Bader Festival.

في التخلي تجلي
حبر على ورق
Detachment
Ink on paper
1445 AH, 96x65 cm



بسمة الظنحاني

بســمة الظنحانــي خطاطــة ومزخرفــة مــن إمــارة الفجيــرة، درســت الخــط 
العربــي، وبالتحديــد الرقعــة والديوانــي مــع أســاتذة مدرســة الخــط والزخرفــة 
فــي الفجيــرة. كمــا أنهــا تــدرس فــن الزخرفــة الإسلاميــة فــي مركــز الشــارقة 
لفــن الخــط العربــي والزخرفــة. حصلــت علــى بطاقــة فنــان مــن أكاديميــة 
الــورش  مــن  عــددًًا  بســمة  أقامــت   .2021 فــي  الجميلــة  للفنــون  الفجيــرة 
الفنيــة لمختلــف فئــات المجتمــع داخــل وخــارج إمــارة الفجيــرة. ومــن بيــن أبــرز 
إنجازاتهــا، فوزهــا بالمركــز الأول فــي مســابقة أجمــل لوحــة خطيــة فــي الخــط 
منطقــة  فــي  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  جامعــة  نظمتهــا  التــي  العربــي، 

العيــن فــي فبرايــر 2023.

Basma Aldanhani
basma_aldnhani

Basma Al Dhanhani is a calligrapher and illuminator from Fujairah. She 
studied at the Fujairah Academy of Fine Arts, where she practised Ar-
abic calligraphy, including Ruq’ah and Diwani scripts, and continued 
her studies at the School of Calligraphy and Ornamentation. She is also 
studying Islamic ornamentation at the Sharjah Center for Arabic Cal-
ligraphy and Ornamentation. In 2021, she was awarded an artist card 
from the Fujairah Academy of Fine Arts. Basma has conducted several 
art workshops within and outside Fujairah. Among her notable achieve-
ments is winning first place in the Most Beautiful Calligraphic Artwork 
competition, organised by the United Arab Emirates University in Al Ain 
in February 2023.

جزاء الإحسان
حبر وألوان غواش على ورق
The reward for goodness
Ink and gouache colours on paper
100x70 cm



ندى المازمي

نــدى المازمــي هــي خطاطــة إماراتيــة تتميــز أعمالهــا بالانســجام والدقــة.
الديوانــي  الجلــي  اللوحــة مثــالًاً علــى روعــة  الفنــي، تقــدم هــذه  فــي عملهــا 
الكلاســيكي، حيــث تشــكل النصــوص هيئــة قــارب بانســيابة منظمــة وتركيــب 
متــوازن بتكــرار الحــروف. يعلــو التصميــم شــكل بيضــاوي باللــون الأحمــر 
يتضمــن البســملة، ممــا يعــزز البعــد الروحــي للعمــل ويمنحــه مركزيــة بصريــة 
واضحــة. يجمــع هــذا العمــل بيــن الدقــة فــي رســم الحــروف والأناقــة الفنيــة، 

ــرز قيمــة الخــط العربــي كفــن أصيــل. ليب

Nada Al Maazmi
zakharef.n

Nada Al Mazmi is an Emirati calligrapher whose works are 
distinguished by harmony and precision. In this artwork, she presents 
a fine example of the beauty of classical Jali Diwani script, where 
the texts form the shape of a boat with graceful flow and balanced 
composition through the repetition of letters. Above the design 
appears an oval shape in red containing the *Basmala*, enhancing 
the spiritual dimension of the piece and giving it a clear visual focal 
point. This work combines meticulous letter craftsmanship with 
artistic elegance, highlighting the value of Arabic calligraphy as an 
authentic art form.

سورة الأحزاب
حبر على ورق
Surah Al-Ahzaab
Ink on paper
73x112 cm



هاجر الكثيري

هاجــر الكثيــري هــي خطاطــة إماراتيــة بــدأت عشــق الخــط منــذ الصغــر، حيــث 
كانــت تُُكتــب “البســملة” علــى الســبورة وتُُكلّّــف بكتابــة أســماء الطالبــات. 

ًـا فــي تعلــم الخــط عــام 2018 بالمرســم الحــر فــي أبوظبــي علــى  انطلقــت فعلي�
ًـا، الديوانــي الجلــي، والكوفــي المربــع.  يــد محمــد منــدي، ودرســت نســخًًا، ثلث�

عبــرت مرحلــة التحــول إلــى الخطــاط المحتــرف عندمــا طلــب منهــا والدهــا 
تنفيــذ لوحــة لمزرعتــه بعــد ثلاثــة أشــهر مــن بدايــة تعلمهــا، وقدّّمهــا والدهــا 
الإتقــان والتدريــب  أن  إلــى  الكثيــري  تُُشــير  بالذهــب حينهــا.  تكريمًًــا  عليهــا 
المنتظــم أهــم مــن الموهبــة المُُجــردة، وتســعى اليــوم لتدريــب الأطفــال 
علــى الخــط مــن خلال ورش يوميــة فــي “المجمــع الثقافــي” بأبوظبــي. تــرى أن 
الحفــاظ علــى الخــط العربــي مهمــة جماعيــة وأن دمجــه بأســاليب معاصــرة 

ــدة. ــال الجدي ــة تواكــب الأجي ــه لغــة بصري يمكــن أن يجعل

Hajar Al Ketheeri
hajer_n83.n

Hajar Al-Kathiri is an Emirati calligrapher whose passion for Arabic 
calligraphy began in childhood, when she was asked to write the 
“Basmala” and her classmates’ names on the classroom board. Her 
formal journey began in 2018 at the Free Studio in Abu Dhabi under 
the mentorship of Mohammed Mandi, where she studied Naskh, 
Thuluth, Jali Diwani, and Square Kufic scripts. Her transition to 
professional calligraphy came when her father asked her to create 
a piece for his farm just three months after she started learning—
he later honored her with a gold tribute. Al-Kathiri believes that 
mastery and consistent practice outweigh raw talent. Today, she 
teaches children calligraphy through daily workshops at the Cultural 
Foundation in Abu Dhabi. She views preserving Arabic calligraphy 
as a shared responsibility and believes that integrating it with 
contemporary styles can transform it into a visual language for 
future generations.

الجنة
حبر على ورق
Paradise
Ink on paper
75x52 cm



شيماء هيتو

شــيماء هيتــو مصممــة غرافيــك وفنانــة مهتمــة بالخــط العربــي والزخرفــة 
الإسلاميــة، تحمــل دبلومًًــا فــي التصميــم الغرافيكــي مــن معهــد OFG فــي 
ألمانيــا، وتقيــم فــي الكويــت. تمــارس الخــط الكوفــي والديوانــي والأندلســي، 
خــط  تصميــم  فــي  ســاهمت  العربــي.  الخــط  بتاريــخ  بحثــي  اهتمــام  ولهــا 
“الدروايــش” وتعمــل علــى تطويــر كراســة بخــط النقــوش الحجازيــة، كمــا 
صممــت وبرمجــت خطًًــا طباعيًًــا عربيًًــا باســم “شِِــيََم”. تمتلــك خبــرة فــي 
وشــاركت  المغربيــة،  الزخرفيــة  والهندســة  الإيرانيــة  الإسلاميــة  الزخرفــة 
كتابهــا  منهــا  الأطفــال،  وكتــب  والشــعارات  الكتــب  أغلفــة  تصميــم  فــي 
ــم  ــا “هلال رمضــان”. تســعى مــن خلال فنهــا لتوظيــف التصمي ــر مبيعًً الأكث

الغرافيكــي فــي خدمــة الخــط العربــي ونشــر جمالياتــه عالميًًــا.

Shaimaa Hito
shaymaahitou

Shaimaa Hitou is a German graphic designer and calligrapher based in 
Kuwait, combining her expertise in design with a deep passion for Arabic 
calligraphy and Islamic ornamentation. She holds a diploma in Graphic 
Design from OFG Institute in Germany and has extensive experience in 
designing book covers, logos, and children’s books—most notably her 
best-selling title *Ramadan Crescent*. Specializing in Kufi, Diwani, and 
Andalusian scripts, she contributed to the design of the Arabic typeface 
*Al Darwish* and is currently working on developing the Hijazi script. She 
has also studied Persian and Moroccan geometric ornamentation and 
created her own digital Arabic font, *Shiyam*. Through her work, she 
aims to use graphic design to serve and promote the beauty of Arabic 
calligraphy worldwide.
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حبر على ورق
Surah Al-Hijr
Ink on paper
50x111.5 cm



تسنيم السروجي

تخرجــت الســروجي مــن كليــة الصيدلــة الإكلينيكيــة عــام 2017 فــي مصــر، 
ــذ الصغــر بتشــجيع  ــدأ من ــي، ب لكــن شــغفها بالفنــون، وخاصــة الخــط العرب
دراســتها  طــوال  اليدويــة  والأعمــال  والخــط  الرســم  مارســت  والدتهــا. 
وشــاركت بمســابقات وأنشــطة فنيــة. عملــت فــي مجــال الصيدلــة ســت 
وأسســت  الديكــور،  وتصميــم  الفعاليــات  تنظيــم  مــع  بالتــوازي  ســنوات 
مهــارات  لتطويــر  بتدريــب  التحقــت  ســنوات.  لأربــع  الخــاص  مشــروعها 
ــر الســروجي الخــط العربــي  ــا. تعتب ــر الفــن وعملــت معهــم عامًً الأطفــال عب
ملاذهــا وهوايتهــا التــي تواصــل تطويرهــا، درســت الرقعــة والثلــث والمغربــي، 
والتحقــت بمدرســة الخــط والزخرفــة بالفجيــرة لدراســة الزخــارف الهندســية 
والنباتيــة، ودمجــت الخــط مــع الزخرفــة علــى الــورق البــردي لإبــراز جماليــات 

الحــرف العربــي بيــن الماضــي والحاضــر.

Tasneem Al Sorouji
basma_aldnhanibasma_aldnhani

Al-Sarouji graduated from the College of Clinical Pharmacy in 2017 in 
Egypt, but her passion for the arts, especially Arabic calligraphy, began 
in childhood with the encouragement of her mother. She practiced 
drawing, calligraphy, and crafts throughout her studies, participating 
in competitions and artistic activities. She worked in pharmacy for 
six years while simultaneously organizing events, designing décor, and 
running her own project for four years. She also completed training to 
develop children’s skills through art and worked with them for a year. 
Arabic calligraphy is her refuge and hobby; she studied Ruqaah, Thuluth, 
and Maghrebi scripts, attended the Fujairah School of Calligraphy 
and Ornamentation to study geometric and floral decorations, and 
combined calligraphy with ornamentation on papyrus to highlight the 
beauty of Arabic letters across past and present.

“وأن ليس للإنسان إلا ماسعى“
حبر وذهب على ورق البردي
“And that man shall have nothing except what he strives for.”
Ink and gold on papyrus
2025, 65x45 cm



فايز النقبي

الخطــاط فايــز محمــد النقبــي، إماراتــي الجنســية مــن مواليــد إمــارة رأس 
مــن  المؤسســي  التميــز  فــي  الماجســتير  شــهادة  علــى  حاصــل  الخيمــة، 
جامعــة حمــدان بــن محمــد الذكيــة ســنة 2013  ويعمــل فــي حكومــة أبوظبــي. 
تتلمــذ علــى يــد الخطــاط حســام خورشــيد فــي أبوظبــي فبــدأ فــي دراســة 
مفــردات واتصــالات خــط النســخ ثــم الكلمــات والجمــل والســطور، ومــن ثــم 
انتقــل لاســتكمال دراســة فــن الخــط العربــي علــى يــد أســاتذة مدرســة الخــط 
والزخرفــة فــدرس خــط النســخ علــى يــد الخطــاط محمــد أبــو المجــد ومــن ثــم 

الخطــاط محســن نصــار والخطــاط أحمــد عــادل. 
شــارك النقبــي فــي عــدد مــن المعــارض الفنيــة فــي دولــة الإمــارات العربيــة 
المتحــدة فــي الســنوات الماضيــة »معــرض الصيــد والفروســية – أبوظبــي، 
معــرض العويــس – دبــي، معــرض جمعيــة الإمــارات لفــن الخــط العربــي 

والزخرفــة الإسلاميــة – الشــارقة.«

Fayez Al Nakhbi
fayez_photos

Fayez Al Naqbi is an Emirati Calligrapher born in Ras Al Khaimah. He 
holds a Master of Science in Institutional Excellence from Hamdan 
Bin Mohammed Smart University in 2013 and works for the Abu 
Dhabi government. He studied under calligrapher Hossam Khorshid 
in Abu Dhabi, where he began studying the connections of Naskh 
script, then words, and sentences. He then moved on to complete 
his studies in Arabic calligraphy under the guidance of calligrapher 
Mohammed Abou Al Majd, then calligrapher Mohsen Nassar and 
calligrapher Ahmed Adel. 
Al Naqbi has participated in several art exhibitions in the United 
Arab Emirates in recent years, including the Hunting and Equestrian 
Exhibition - Abu Dhabi, Al Owais Exhibition - Dubai, and the Emirates 
Association for Arabic Calligraphy and Islamic Ornamentation 
Exhibition - Sharjah.

الفاتحة
حبر وذهب على ورق
Al-Fatiha
Ink on paper



فتحية عبدالصمد

نــور فتحيــة عبدالصمــد خطاطــة تقيــم فــي ســنغافورة، تجمــع فــي أعمالهــا 
بيــن القواعــد الكلاســيكية للخــط العربــي وأســاليب العــرض المعاصــرة. 
 School of Traditional م أنشــطتها( فــي درســت )وتُُعــرََض أعمالها/تُُقــَدَّ
ًـا، كمــا تمتــد أبحاثهــا  Arts   التابعــة لمؤسســة الملــك، ودرّّســت الخــط محلي�
لالتزامهــا  الحديثــة  التغطيــات  تبرزهــا  الباتيــك.  مثــل  مرتبطــة  حــرف  إلــى 
إتاحــة مدخــلٍٍ أوســع لفنــون  التقنيــات مــع  بالتعليــم المجتمعــي وصقــل 

التقاليــد.

Fathiah A’bdussamad
fathiah.abdussamad

Fathiah A’bdussamad is a Singapore-based calligrapher whose prac-
tice bridges classical Arabic scripts and contemporary making. A 
graduate of (and lecturer/student features at) the Prince’s/Kings’s 
Foundation School of Traditional Arts, she has taught calligraphy lo-
cally and continues research across related crafts such as batik. Re-
cent profiles highlight her community teaching and dedication to re-
fining technique while engaging wider audiences with the traditional 
arts.

الوحدة في الاختلاف
Unity in Diversity
40x40 cm



عبدالله بن خماس اليماحي

عبــدالله اليماحــي هــو خطــاط إماراتــي بــدأ دراســة الخــط العربــي فــي اكتوبــر 
2018 فــي أكاديميــة الفجيــرة للفنــون الجميلــة. يكتــب حاليًًــا خطــي الرقعــة و 
الديوانــي. شــارك فــي العديــد مــن المعــارض داخــل الإمــارات منهــا معــرض 
الصيــد و الفروســية، و خــارج الإمــارات منهــا: ملتقــى الأزهــر الشــريف للخــط 

العربــي. 
يتكــون العمــل الفنــي مــن رأس حصــان مشــكل بحــروف الخــط الديوانــي 
دولــة  علــم  ألــوان  مــن  بلــون  ملــون  أقســام, كل قســم  ثلاثــة  علــى  مــوزع 
الإمــارات العربيــة المتحــدة، وعلــى يميــن الحصــان حديــث نبــوي عــن الخيــل 

وعلــى يســاره بيتيــن شــعر عــن الخيــل.

Abdullah Bin Khammas
khammas_95

Abdullah Al Yamahi is an Emirati calligrapher who began studying Arabic 
calligraphy in October 2018 at the Fujairah Fine Arts Academy. He 
currently practices the Ruq‘ah and Diwani scripts. He has participated 
in numerous exhibitions within the UAE, including the Hunting and 
Equestrian Exhibition, as well as abroad, such as the Al-Azhar Arabic 
Calligraphy Forum.
The piece depicts a horse’s head composed from letters in Diwani 
calligraphy, divided into three sections—each rendered in one of the UAE 
flag colors. To the right of the horse is a Prophetic saying (hadith) about 
horses, and to the left are two verses of poetry celebrating the horse.

بدون اسم
حبر على ورق
No name
Ink on paper
70x50 cm



الجامعة اللبنانية الأمريكية
The Lebanese American University

ــذ مــن قبــل طلبــة كليــة العمــارة والتصميــم  يقــدّّم هــذا المشــروع، المنَفَّ
فــي الجامعــة اللبنانيــة الأمريكيــة، مجموعــة مــن التصاميــم الطباعيــة التــي 
تستكشــف جماليــات الحــرف العربــي ضمــن أســلوب المونوجــرام. صمّّــم 
كل طالــب شــعاراًً شــخصياًً يعكــس هويتــه البصريــة مســتخدماًً تقنيــات 
تجمــع بيــن الخــط العربــي الكلاســيكي والرؤيــة التصميميــة الحديثــة. يهــدف 
المشــروع إلــى تدريــب الطلبــة علــى ابتــكار رمــوز تعبــر عــن الــذات وتــوازن 
بيــن الأصالــة والإبــداع المعاصــر، مــع إبــراز مرونــة الحــرف العربــي وقدرتــه 
هــذا  يجســد  الحديثــة.  الجرافيكــي  التصميــم  مفاهيــم  مــع  التكيّّــف  علــى 
ــة  ــة العالمي ــي والممارســات البصري ــي العرب ــراث الفن ــن الت العمــل حــواراًً بي

المعاصــرة.

This project, created by students from the School of Architecture 
and Design at the Lebanese American University, presents a collec-
tion of typographic designs exploring the aesthetics of the Arabic 
letter through the art of monogramming. Each student designed a 
personal logo that reflects their visual identity, combining classical 
Arabic calligraphy with contemporary design approaches. The pro-
ject aims to train students to create symbols that express individual-
ity while balancing authenticity and modern creativity, highlighting 
the flexibility of Arabic letters and their adaptability to contempo-
rary graphic design concepts. This work embodies a dialogue be-
tween Arab artistic heritage and global visual practices.

حروف مفردة
Monograms



أنطوان أبي عاد

أنطــوان أبــي عــاد هــو أكاديمــي ومصمــم بصــري وباحــث حاصــل علــى درجــة 
الدكتــوراه والماجســتير مــن جامعــة تســوكوبا فــي اليابــان، ودبلــوم دراســات 
ــة. قــدّّم  ــة للفنــون الجميل ــة اللبناني ــة مــن الأكاديمي ــا فــي الفنــون الجميل علي
محاضــرات وورش عمــل فــي جامعــات مرموقــة حــول العالــم، منهــا جامعــة 
ييــل وجامعــة بوســطن ومعهــد التكنولوجيــا فــي بومبــاي. شــارك فــي 65 
معرضــاًً فــي 20 دولــة، ودرّّس أكثــر مــن 2200 طالــب مــن خلال 67 ورشــة 

ــذ عــام 2005. و127 مقــرراًً من
تنبــع شــغف أنطــوان بالحــروف، مــن الخطــوط الطباعيــة إلــى الخــط اليــدوي، 
الخطــوط  يستكشــف  حيــث  والتجريــب،  بالبحــث  المســتمر  التزامــه  مــن 
وعلاقتهــا  المختلفــة  الكتابــة  واتجاهــات  واليابانيــة  واللاتينيــة  العربيــة 
بالاتصــال البصــري والرســوم المتحركــة والإعلانــات. شــغل مناصــب قياديــة 
عــدة، منهــا نائــب رئيــس المجلــس الدولــي للتصميــم )ICoD(، ورئيــس قســم 
التصميــم الغرافيكــي والاتصــال البصــري فــي الجامعــة اللبنانيــة، ورئيــس 
مؤتمــر Typoday عمّّــان 2020، مــا يعكــس إســهاماته البــارزة فــي التعليــم 

الفنــي والتبــادل الثقافــي العالمــي.

Antoine Abi Aad
102_antoine

Antoine Abi Aad is an educator, visual communicator, and researcher 
holding a Ph.D. and MA from the University of Tsukuba, Japan, and 
a DES from the Académie Libanaise des Beaux-Arts, Lebanon. He 
has delivered guest lectures and workshops at prestigious institu-
tions worldwide, including Yale University, Boston University, and IIT 
Bombay. With 65 exhibitions in 20 countries and over 2,200 students 
taught through 67 workshops and 127 courses since 2005, his influ-
ence is global. Passionate about typography, calligraphy, and hand-
writing, he explores Arabic, Latin, and Japanese scripts, focusing on 
writing directions and their role in visual communication, motion 
graphics, and advertising. His leadership experience includes serving 
as Vice President of ICoD (formerly Icograda), Head of the Depart-
ment of Graphic Design and Visual Communication at the Lebanese 
University, and Chairperson of Typoday Amman 2020, reflecting his 
enduring contribution to design education and cross-cultural artistic 
exchange.

بدون عنوان
حبر على ورق
Untitled
Ink on paper
43x51 cm



هند الغامدي

وُُلــدت هنــد الغامــدي ونشــأت فــي المنطقــة الشــرقية بالمملكــة العربيــة 
المتاحــف فــي مركــز  برامــج  مُُبرمِِجــة  الســعودية، وتشــغل حاليًًــا منصــب 

الملــك عبــد العزيــز الثقافــي العالمــي )إثــراء( بالظهــران.
فيصــل،  الملــك  جامعــة  مــن  البكالوريــوس  درجــة  علــى  حصولهــا  بعــد 
التحقــت بعــدد مــن المبــادرات الثقافيــة والإبداعيــة فــي المنطقــة، لتكتشــف 
مــن خلالهــا شــغفًًا دائمًًــا بالفنــون، وبالأخــص فــن الخــط العربــي التقليــدي 
الخبــر، وهــو  فــي مدينــة  “حــاء”  ذلــك أسســت  والمعاصــر. وانطقًًلاــا مــن 
فنيــة  منتجــات  ويطــور  العربــي،  الخــط  فــي  تدريبيــة  ورشًًــا  يقــدم  مرســم 
مســتوحاة مــن هــذا الفــن العريــق. شــاركت أعمالهــا الفنيــة فــي معــارض 
متعــددة فــي مختلــف أنحــاء منطقــة الخليــج، كان آخرهــا فــي صالــة أثــر بجــدة، 
وكذلــك فــي مركــز الملــك عبــد العزيــز الثقافــي العالمــي بالظهــران. وقــد 

وُُصفــت الغامــدي بأنهــا فنانــة وباحثــة ومستكشــفة.

Hind Alghamdi
hindg

Hind Alghamdi was born and raised in the Eastern province of 
Saudi Arabia and currently works as Museum Programer at the King 
Abdulaziz Center for World Culture (Ithra) in Dhahran.
After earning her Bachelor’s degree at the King Faisal University, 
she interned with various cultural and creative initiatives in the 
region, and discovered a lifelong passion for the arts, specifically 
the practice of traditional and contemporary Arabic calligraphy. 
Consequently, she went on to found Ha’a in Khobar, a studio practice 
that offers calligraphy workshops and developing artistic products.
Her artwork has featured in multiple exhibition throughout the 
Gulf region, most recently in an exhibition at the celebrated Athr 
Gallery in Jeddah, King Abdulaziz center for world culture in Dhahran. 
Alghamdi has been described as an artist, researchers and explorer.

الوقوف على الأطلال
حبر على ورق
Arabic Poetry
Ink on paper
 100x 60 cm



ريتشارد هنري

الزخرفــة  هندســة  فــي  متخصّّــص  ومعلّّــم  فنــان  هنــري  ريتشــارد 
الإسلاميــة. شــارك فــي تأســيس Art of Islamic Pattern ويطــوّّر 
عبــر  منظّّمــة  برامــج  ذلــك  فــي  بمــا  العالــم،  حــول  دورات  ويقــدّّم 
)الفرجــار  التقليديــة  البنــاء  أدوات  علــى  تعتمــد  وورش  الإنترنــت 
فــي  ويُُــدرّّس  البريطانــي  المتحــف  لـــ  مقــررات  قــدّّم  والمســطرة(. 
School of Traditional Arts التابعــة لمؤسســة الملــك، مــع تركيــز 
علــى دور السَََنَّــب والبِِنــاء والعمليــة الإبداعيــة فــي إلهــام التأمــل عبــر 

الفــن.

Richard Henry
richardhenryart

Richard Henry is an artist and teacher specializing in Islamic geomet-
ric design. Co-founder of Art of Islamic Pattern, he develops and 
teaches courses internationally, including structured online series 
and workshops that use traditional compass-and-straightedge con-
struction. He has created courses for the British Museum and teaches 
at the Prince’s/Kings’s Foundation School of Traditional Arts, focusing 
on how pattern, proportion, and process shape contemplative prac-
tice in art. 

عودة دمشق
وسائط متعددة
Damascene Return
Multimedia
120x75 cm



أصايل صولي

الحــرف  بيــن  تجمــع  تونســية  ومصممــة  تشــكيلية  فنانــة  صولــي  أصايــل 
فــي  ســنوات  عشــر  تتجــاوز  بخبــرة  المعاصــرة،  الفنيــة  والرؤيــة  التقليديــة 
تصميــم الأقنعــة والأزيــاء المســرحية والســينوغرافيا. تخرّّجــت مــن المعهــد 
العالــي للفنــون الجميلــة بتونــس، وشــاركت فــي أكثــر مــن ثلاثيــن مشــروعاًً 
فنيــاًً بالتعــاون مــع مؤسســات ثقافيــة ومهرجانــات فــي شــمال إفريقيــا 
والخليــج. لُُقّّبــت بـ»أصغــر رســامة فــي تونــس« بعــد معرضهــا الأول فــي 
الســابعة مــن عمرهــا. تتنــوع خاماتهــا بيــن الطيــن والورق والقمــاش والمواد 
المعــاد تدويرهــا، مقدمــة أعمــالًاً تحاكــي الهويــة وتستكشــف العلاقــة بيــن 
ــي  ــة تحفــظ الذاكــرة وتبن ــأن الفــن لغــة حيّّ ــاًً منهــا ب ــد، إيمان ــة والتجدي الأصال

جســور التواصــل الثقافــي.

Asayel Souli
assaiel_souli

Asayel Souli is a Tunisian visual artist and designer who merges 
traditional crafts with contemporary art. A graduate of the Higher 
Institute of Fine Arts of Tunis, she has over a decade of experience 
in scenography, mask-making, and theatre costume design. Dubbed 
“Tunisia’s youngest painter” at age seven, Souli has since exhibited 
her work in Tunisia and the UAE, showcasing pieces that unite 
authenticity and modernity. Fascinated by Islamic geometry and 
ornament, she reinterprets them using clay, fabric, paper, and 
recycled materials. Through her interactive workshops, she inspires 
youth to explore identity and culture, believing that art is a living 
bridge between people.

زخرفة هندسية
Geometric Ornamentation



مصطفى صدقي

تخــرج مصطفــى مــن كليــة الهندســة عــام 2007. درّّس مــا يقــارب مــن 50 
يســتمر  إذ  متخصصًًــا  برنامجًًــا   11 و  متخصصــة  دورة  و30  عمــل  ورشــة 
لدراســة  متكامــلًًا  أســس مصطفــى منهجًًــا  كامــل.  عــام  لمــدة  البرنامــج 
الزخــارف الهندســية الإسلاميــة وأطلــق مشــروعًًا لإحيــاء الفــن الإسلامــي 
فــي القاهــرة. شــارك فــي مشــروع إنقــاذ المنابــر المملوكيــة فــي القاهــرة، 
ــم  ــر التــي ت ــة فــي المناب حيــث كان مســؤولًاً عــن تحليــل التصاميــم المملوكي

توثيقهــا.

Mostafa Sedkhi
mostafa.sdky

Mostafa graduated from the College of Engineering in 2007. He 
taught approximately 50 workshops, 30 specialized courses, and 11 
specialized programs that last a full year. Mostafa established an in-
tegrated curriculum for studying Islamic geometry and launched a 
project to revive Islamic art in Cairo. He participated in a project to 
save Mamluk minbars in Cairo, where he was responsible for analyz-
ing the Mamluk designs in the minbars that were being documented.

تكوين حر
خشب
Free-style design
Wood
20xx, 77x55 cm



سمر علي رضا

ســمر  علــي رضــا فنانــة شــغوفة منــذ طفولتهــا، عرضــت أعمالهــا فــي جــدة 
ودبــي. تحمــل درجــة بكالوريــوس )مــع مرتبــة الشــرف( فــي تصميــم المنتجات 
التصميــم  منهجيــة  بيــن  وتمــزج   ،2003 عــام  مارتنــز  ســانت  ســنترال  مــن 
وعمــق التعبيــر فــي الوســائط المتعــددة. تعمّّــق مســارها الفنــي فــي مدرســة 
الفنــون التقليديــة، حيــث اعتنقــت روح الحرفــة المقدســة ووحــدة العقــل 
الكامــن  الجمــال  عــن  الكشــف  إلــى  أعمالهــا  فــي  تســعى  واليــد.  والقلــب 
ــرة تُُلهــم  فــي الأشــكال التقليديــة، لتقــدّّم — بعــون الله — تجربــة تأمليــة مُُؤثِِّ

التأمــل والتبجيــل وتُُجــدّّد التقديــر للجوهــر الروحــي للإبــداع.

Summer Alireza
Summeralireza

Summer Alireza is a devoted artist since childhood, has exhibited 
her work in Jeddah and Dubai. A graduate of Central Saint Martin’s 
(BA Hons, Product Design, 2003), she harmonizes design with the ex-
pressive depth of mixed media. Her journey deepened at The School 
of Traditional Arts, where she embraced sacred craft and the time-
less union of head, heart, and hand. Through her art, she seeks to 
unveil the intrinsic beauty of traditional forms, offering—by God’s 
grace—a contemplative and evocative experience. Her work seeks 
to inspire reflection, reverence, and a renewed appreciation for the 
spiritual essence of creativity.

أزرق
خشب
Islimi Blues
59x42 cm



إسراء الهمل
Esra Alhamal

islamicillumination

الدكتــورة إســراء الهمــل هــي المديــر العــام لمدرســة الخــط والزخرفــة فــي 
الفجيــرة، الإمــارات العربيــة المتحــدة. حصلــت علــى درجــة الدكتــوراة في لندن، 
المبانــي  فــي  الموجــودة  الزخرفية/النبطيــة  الأنمــاط  فــي  حيــث تخصصــت 
المعماريــة الإسلاميــة التاريخيــة. كمعلمــة، درّّســت الدكتــورة الهمــل فــي 
فــي  خبرتهــا  شــاركت  حيــث  والإمــارات،  والســعودية  المتحــدة  المملكــة 
الفنــون والتصميمــات الإسلاميــة. كمــا أنهــا مضيفــة برامــج “آرت إلومينيتــد” 
الصوتــي وبرنامــج ”الصفحــات الذهبيــة” الصوتــي، حيــث تستكشــف عالــم 

الفــن الإسلامــي والتــراث والممارســات المعاصــرة.
اســتُُلهم هــذا العمــل مــن مخطــوط قديــم يضــم أدعيــة الأســبوع، حيــث 
أعيــدت صياغــة الزخارفــه النباتيــة لتصبــح أزهــار البيغونفيليــا فــي مراحــل 
تفتحهــا المختلفــة. تُُعــد البيغونفيليــا رمــزًًا للصمــود والتجــدّّد، فهــي نبــات 
يزدهــر رغــم حــرارة الخليــج العربــي القاســية. يمتــد قمــاش مطبــوع واحــد 
علــى ســبعة إطــارات تمثــل أيــام الأســبوع، لتتشــكّّل منهــا “حديقــة” تأمليــة 
تجمــع بيــن الدعــاء والنمــو. أُُنجــز هــذا العمــل ضمــن معــرض »امتــداد: مــن 
المخطوطــات القديمــة إلــى الحاضــر«، مجسّّــدًًا فكــرة الاتســاع والتحــوّّل، 
أشــكال  إلــى  للمخطوطــات  والفنيــة  الروحيــة  الجماليــات  تمتــد  وكيــف 

معاصــرة تعبّّــر عــن اســتمرارية الإبــداع عبــر الزمــن.

Dr. Esra Alhamal is the General Manager of The School of Calligraphy 
and Ornamentation in Fujairah, UAE. She earned her PhD in London, 
specialising in ornamental/Nabati patterns found in Islamic historic 
architectural sites. As an educator, Dr. Alhamal has taught in the 
UK, Saudi Arabia, and the UAE, sharing her expertise in Islamic art 
and design. She is also the host of the “Art Illuminated” and “Golden 
Pages” podcasts, where she explores the world of Islamic art, 
heritage, and contemporary practices. 
Inspired by a historic manuscript of seven supplications—one for each 
day of the week—this artwork transforms its original floral motifs 
into bougainvillea flowers at different stages of bloom. The plant, 
known for its resilience in the Arabian Gulf, symbolizes endurance 
and renewal. A single printed fabric panel stretches across seven 
frames, each representing a day of prayer. Together, they form a 
contemplative “garden” that merges devotion with growth. Created 
as part of the exhibition Expansion: From the Past Manuscripts to 
the Present, the work reflects how spiritual and artistic traditions 
continue to unfold into contemporary expression—echoing the 
enduring beauty of manuscripts through time.

حديقة المخطوط
Garden Scroll
2025



ــز حاصــل علــى درجــة الماجســتير فــي فــن الخــط،  ــان متمي محمــد مــرادي فن
المعــارض  العديــد مــن  الرســم والتذهيــب. شــارك فــي  ودرجــة فنيــة فــي 
والمهرجانــات الفنيــة المحليــة والدوليــة، ونــال عــدة جوائــز، مــن بينهــا المركــز 
الفنــون  مركــز  فــي  عضــو  وهــو  للفنــون.  علــي  الإمــام  متحــف  فــي  الثانــي 
البصريــة وجمعيــة الرســامين الإيرانييــن، ومؤســس ورئيــس جمعيــة الرســم 
فــي جــيلان. درّّس فــي جامعــة طهــران وجامعــة الســورة وعــدد مــن مــدارس 
مثــل  كبــرى  فنيــة  فــي مهرجانــات  كمــا شــارك محكّّمًًــا  الجميلــة،  الفنــون 
مهرجــان فجــر ومهرجــان الرضــوي الدولــي. عُُرضــت أعمالــه فــي معــارض 
داخليــة ودوليــة فــي إيــران وإندونيســيا والإمــارات وطاجيكســتان وتركيــا، وحــاز 
العديــد مــن الجوائــز المرموقــة، منهــا جوائــز مهرجــان البــردة فــي الإمــارات 

.)2010( )2012–2018( ومهرجــان فجــر 

محمد مرادي
Mohamed Moradi

mohamad_moradi_art

Mohammad Moradi is a highly accomplished artist with a master’s 
degree in calligraphy and an artistic degree in painting and gilding. 
He has participated in numerous domestic and international art 
exhibitions and festivals, receiving several awards, including a second 
title at the Imam Ali Art Museum. He is a member of the Visual Arts 
Center and Iranian Painting Society, and founder and head of the 
Guilan Painting Society. Moradi has lectured at Tehran University, 
Soura University, and several fine art schools, and served as a juror at 
major festivals including the Fajr and Razavi International Festivals. 
His works have been exhibited internationally—in Iran, Indonesia, 
the UAE, Tajikistan, and Turkey—and he has won numerous awards, 
including Al-Burda Festival (UAE, 2012–2018) and Fajr Festival (2010).

ملاذ
غواش، ألوان مائية، وذهب عيار 24
Taking refuge
Gouache, watercolor, and 24-carat gold
30x40 cm



مصعــب الــدوري مزخــرف وخطــاط وفنــان عراقــي مــن مواليــد 1974، نــال 
شــهادة البكالوريــوس مــن كليــة الفنــون الجميلــة بجامعــة بغــداد، قســم 

الخــط العربــي والزخرفــة الإسلاميــة عــام 1999.
الخــط  لفــن  الشــارقة  الزخرفــة الإسلاميــة فــي مركــز  الــدوري فــن  يــدرّّس 
العربــي والزخرفــة منــذ عــام 2005 وحتــى الآن. لــه العديــد مــن المشــاركات 
طيلــة  الجميلــة  الفنــون  كليــة  معــارض  منهــا  وخارجهــا  الدولــة  داخــل 
ســنوات الدراســة، ملتقــى الشــارقة للخــط، ومعــرض الجوهــرة الســوداء 
فــي الدانمــارك. كمــا نــال العديــد مــن الجوائــز منهــا: الجائــزة المركزيــة للتيــار 
الحديــث )الحروفيــة( فــي مهرجــان الفنــون الإسلاميــة - طريــق الحريــر 2008، 
 ،2014 )الحروفيــة(  الحديــث  التيــار  فــي  البــردة  جائــزة  فــي  الثانــي  والمركــز 

والجائــزة التقديريــة فــي فئــة التيــار الحديــث )الحروفيــة(. 

مصعب الدوري
Mosab Al doori

mdoure

Mossab Al-Douri is an Iraqi artist, calligrapher, and illuminator born 
in 1974. He earned his Bachelor›s degree in Arabic Calligraphy and 
Islamic Ornamentation from the College of Fine Arts, University of 
Baghdad, in 1999.
Since 2005, Al-Douri has been teaching Islamic ornamentation at the 
Sharjah Center for Arabic Calligraphy and Ornamentation. He has 
participated in numerous exhibitions both within and outside the 
UAE, including exhibitions at the College of Fine Arts during his stud-
ies, the Sharjah Calligraphy Biennial, and the Black Pearl Exhibition 
in Denmark.
He has received several awards for his work, including the Central 
Award for Modern Stream (Lettering) at the Islamic Arts Festival - 
Silk Road 2008, second place in Al Burda Prize for Modern category 
(Lettering) in 2014, and an appreciation award in Al Burda Prize in 
the Modern category (Lettering).

لفظ الجلالة
ذهب عيار 12 و 23 قيراط، ألوان غواش
Allah
12k and 23k gold on paper
127x152 cm



زهرا دوستي

زهــرا دوســتي فنانــة تذهيــب إيرانيــة مــن قزويــن، تعمــل علــى الزخرفــة 
الكلاســيكية بالذهــب والنباتــات والزخــارف الهندســية المســتلهمة 
علــى  منهجهــا  فــي  تعتمــد  الفارســية.  المخطوطــات  تقاليــد  مــن 
خــاص  اهتمــام  مــع  الطبقيــة،  والتفاصيــل  الدقيــق  اليــدوي  البنــاء 
بتــوازن اللــون والتذهيــب. إلــى جانــب ممارســتها الفنيــة، تُُقــدِِّم دوْْرسًًــا 
وورش عمــل فــي فنــون التذهيــب، وتشــرف علــى تدريــب الطالبــات 

والــطلاب فــي التصميــم والتلويــن وتقنيــات التذهيــب.

Zahra Dosti
zahradousti3923

Zahra Dosti is an Iranian illumination (tazhib) artist based in Qazvin, 
working with classical floral motifs, gilding, and geometric layouts. 
Her practice centers on the discipline of hand construction and finely 
layered detailing, reflecting the Persian tradition of manuscript orna-
mentation. Alongside studio work, Dosti teaches and leads workshops 
in illumination techniques, mentoring students in design, color, and 
gilding. 

بدون عنوان
ذهب عيارات مختلفة وألوان غواش
Untitled
Gold and gouache colours
2025, 70x50 cm



نمارق علي

وُُلــدت فــي جــدة بالمملكــة العربيــة الســعودية ذات أصــول ســودانية، وتخرّّجــت 
عــام 2009 فــي كليــة الفنــون الجميلــة تخصــص الفنــون التقليديــة للخــط العربــي 
واللاتينــي. انتقلــت إلــى تركيــا عــام 2017 لمتابعــة دراســاتها العليــا، ونالــت عــام 2022 
درجــة الماجســتير فــي فــن التذهيــب بإشــراف الأســتاذ مصطفــى جلبــي فــي جامعــة 

الســلطان محمــد الفاتــح الوقفيــة بإســطنبول.
تعمــل حاليًًــا أســتاذة متخصصــة فــي فــن الزخرفــة والتذهيــب فــي مدرســة الخــط 
فنــون  فــي  الدكتــوراه  درجــة  لنيــل  دراســتها  وتتابــع  الفجيــرة،  بإمــارة  والزخرفــة 
الكتــاب فــي اســطنبول. شــاركت فــي تذهيــب أعمــال للخطــاط الكبيــر حســن جلبــي، 
إلــى جانــب مشــاريعها الخاصــة و مشــاريع فنيــة مشــتركة مــع أســتاذها مصطفــى 

جلبــي.
دورات  فــي  وشــاركت  التقليديــة،  الفنــون  تدريــس  فــي  واســعة  خبــرة  تمتلــك 
ّـل هــذا  متخصصــة فــي فــن المنمنمــات والعمــارة الإسلاميــة. ومنــذ عــام 2010، تمث�
الفــن العريــق فــي معــارض وورش عمــل محليــة ودوليــة، وتُُعــد مــن أبــرز الفنانــات 

ــات فــي مجــال الزخرفــة والتذهيــب. العربي

Namareq Ali
namareq_art

Born in Jeddah, Saudi Arabia, of Sudanese origin, she graduated in 2009 
from the Faculty of Fine Arts with a specialization in traditional arts of 
Arabic and Latin calligraphy. In 2017, she moved to Turkey to pursue her 
postgraduate studies and obtained her Master’s degree in the Art of 
Illumination in 2022 under the supervision of Professor Mustafa Çelebi at 
Fatih Sultan Mehmet Vakıf University in Istanbul.
She currently works as a lecturer specializing in illumination and 
ornamental design at the School of Calligraphy and Ornamentation in 
the Emirate of Fujairah, while pursuing her PhD in the Art of the Book in 
Istanbul. She has contributed to the illumination of works by the renowned 
calligrapher Hasan Çelebi, in addition to her own artistic projects and 
collaborative works with Professor Mustafa Çelebi.
With extensive experience in teaching traditional arts, she has also attended 
specialized courses in miniature painting and Islamic architecture. Since 
2010, she has represented this timeless art form in numerous local and 
international exhibitions and workshops, and is regarded as one of the 
leading Arab artists in the field of illumination and ornamentation.

تصميم حر مستوحى من سورة الشمس
ذهب عيار 18 و22، إكريليك وألوان غواش على ورق مصنوع يدويًًا
Free-Style Design Inspired by Surah Ash-Shams
Pure Gold 18 - 22 carat, Acrylic and gauche paint on handmade paper
2024, 50x35 cm



هيا الكتبي

الزخرفــة  فــي  بــدأت دراســتها  إماراتيــة  الكتبــي، مزخرفــة  هيــا عبيــد 
الإسلاميــة فــي 2006 بمركــز الشــارقة للخــط والزخرفــة، ثــم تابعــت 
فاطمــة  الأســتاذة  يــد  علــى  درســت  إذ  إســطنبول  فــي  دراســتها 
أوزجــاي. شــاركت فــي العديــد مــن المعــارض المحليــة والدوليــة، بمــا 
فــي ذلــك معــرض “فــي حــب ســلطان”، وملتقــى الشــارقة للخــط 
“ترنيمــة  العربــي، ومعــرض  للخــط  الدولــي  العربــي، ومعــرض دبــي 
فــي  وطالباتهــا  أوزجــاي  فاطمــة  ومعــرض   ،2023 فــي  الذهــب” 
إســطنبول عــام 2017. وهــي منتســبة إلــى مركــز أرســيكا، كمــا كانــت 
عضــوًًا فــي لجنتــي تحكيــم جائــزة البــردة 2021 ومســابقة أكاديميــة 
ــز منهــا  ــى عــدة جوائ ــة 2023. حصلــت عل ــرة للزخرفــة الإسلامي الفجي
المركــز الثالــث فــي مســابقة العويــس 2010 والمركــز الثانــي فــي جائــزة 

والفنــون. للآداب  الإماراتيــة  المــرأة 

Haya Al Ketbi
2goldart

Haya Obaid Al Ketbi: An Emirati artist who started studying or-
namentation in 2006 at the Sharjah Center for Calligraphy and 
Islamic Ornamentation. She continued her education in Istanbul 
under the guidance of Fatima Ozcay. She has participated in lo-
cal and international exhibitions, including “In Love with Sultan,” 
the Sharjah Calligraphy Biennial, the Dubai International Arabic 
Calligraphy Exhibition, and the “Golden Hymn” exhibition in 2023. 
She is a member of IRCICA and has served on the judging panels 
for Al Burda Award (2021), and the Fujairah Academy of Islamic 
Ornamentation competition (2023). She won the third place in Al 
Owais Award (2010), and second place in the UAE Woman Award 
for Literature and Arts.

ودود
ورق يدوي مقهر، ذهب عيارات مختلفة، ألوان جواش، حبر 
Wadood
Handmade paper, gold, gouache, and ink
72x58 cm



شيخة المطروشي

المختبــرات  تكنولوجيــا  درســت  إماراتيــة  فنانــة  هــي  المطروشــي  شــيخة 
الطبيــة فــي كليــات التقنيــة بالشــارقة وتخرجــت عــام 2004، إلا أن شــغفها 
الحقيقــي كان دائمًًــا بالفنــون. شــاركت فــي العديــد مــن الــدورات والــورش 
الفنيــة داخــل الإمــارات وخارجهــا منــذ عــام 2009، شــملت فنــون الديكوبــاج، 
الرســم علــى الزجــاج والقمــاش والفخــار، لــف الــورق، التشــكيل بالجبــس، 
إلــى  إضافــة  والريــزن،  الكحوليــة  الألــوان  الحريريــة،  بالشاشــة  الطباعــة 
أساســيات الألــوان المائيــة. عرضــت أعمالهــا فــي ملتقــى الشــارقة للخــط 
بدورتيــه العاشــرة )2022( والحاديــة عشــرة )2024( ضمــن معــارض مميــزة. 
منــذ عــام 2019، تتتلمــذ علــى يــد المزخــرف مصعــب الــدوري بمركــز الشــارقة 
للزخرفــة والخــط، ســاعيةًً إلــى دمــج مهارتهــا الفنيــة بالتقنيــات الحديثــة بــروح 

إبداعيــة أصيلــة.

Shaikah Al Matroushi
3nqood_

Sheikha Al Matroushi is an Emirati artist who studied Medical 
Laboratory Technology at the Higher Colleges of Technology 
in Sharjah, graduating in 2004. However, her true passion has 
always been art. Since 2009, she has participated in numerous 
art courses and workshops in the UAE and abroad, exploring 
various disciplines such as decoupage, glass, fabric, and pot-
tery painting, paper quilling, plaster modeling, screen printing, 
alcohol inks, resin art, and watercolor fundamentals.
Her artworks were showcased at the Sharjah Calligraphy Bien-
nial in its 10th (2022) and 11th (2024) editions. Since 2019, she 
has been a student of ornamentation artist Musab Al-Douri at 
the Sharjah Center for Ornamentation and Calligraphy, striving 
to merge her artistic skill with modern techniques through an 
authentic creative spirit.

تكوين حر
ذهب أبيض وأصفر، ألوان غواش على ورق مصنوع يدويًًا
Free-style design
Gold, giuache colours on handmade paper. 
2024, 77x55 cm



صفية الهاشمي

وثقافــة  وتــراث  بيئــة  مــن  أعمالهــا  الهاشــمي  صفيــة  الفنانــة  تســتلهم 
وتطــورات الإمــارات، وتهــدف أعمالهــا إلــى نشــر الثقافــة الإماراتيــة عالميًًــا. 
الجميلــة،  للفنــون  الفجيــرة  أكاديميــة  مــن  فنــان  بطاقــة  علــى  حصلــت 
وشــاركت فــي معــارض محليــة ودوليــة فــي الولايــات المتحــدة والمملكــة 
ــا. تشــمل مشــاركاتها المعــرض  ــا الجنوبيــة وتركي ــا وكوري المتحــدة وإيطالي
المصاحــب لحفــل جوائــز الشــركات العقاريــة بفنــدق أتلانتــس النخلــة 2024، 
ومعــرض الفــن العالمــي لدبــي )2024-2023(، ومعــرض الذكــرى الأربعيــن 
ومهرجــان ســكة   ،2024 والإمــارات  الصيــن  بيــن  الدبلوماســية  للعلاقــات 
للفنــون  الفجيــرة  أكاديميــة  فــي  أقامــت ورش عمــل  والتصميــم.  للفنــون 

الفلســفة 2023. وبيــت  الجميلــة 2022، 

Safiyyah Alhashimi
safeyah_alhashmi

سحر الفجيرة
ألوان غواش مع مائية وذهب على ورق
The Wonders of Fujairah
Watercolour, gouache, and gold on paper
2024, 30x20 cm

Safiya Al Hashemi draws inspiration for her work from the 
environment, heritage, culture, and the developments of the 
United Arab Emirates to spread Emirati culture globally. She 
has participated in local and international exhibitions in the 
US, the UK, Italy, South Korea and Turkey. She was also a part 
of local events such as the Dubai World Art Fair (2023-2024), 
the 40th Anniversary of Diplomatic Relations between China 
and the Emirates Exhibition 2024, and Sikka Art & Design Fes-
tival 2023. She has conducted workshops in Fujairah Fine Art 
Academy, and the House of Philosophy.



عزة الكتبي

عــزة الكتبــي هــي فنانــة إماراتيــة تخرجــت مــن كليــة العلــوم الصحيــة بتخصــص 
الــعلاج الطبيعــي فــي جامعــة الشــارقة.  بــدأت مســيرتها الفنيــة فــي الفنــون 
الإسلاميــة فــي عــام  2020 عندمــا حضــرت عــددًًا مــن الــورش المقامــة عــن 
بعــد، ثــم تعمقــت دراســتها فــي الفنــون التقليديــة والإسلاميــة فــي مدرســة 
الخــط والزخرفــة بيــن عامــي 2023 و2025. عرضــت أعمالهــا فــي مهرجــان 

البــدر عــام 2024 ومعــرض فنــون العالــم دبــي عــام 2025.

Azza Al Ketbi

Azza Al-Ketbi is an Emirati artist who graduated from the College 
of Health Sciences with a specialization in Physical Therapy at the 
University of Sharjah. She began her artistic journey in Islamic arts in 
2020 by attending several online workshops, and later deepened her 
studies in traditional and Islamic arts at the School of Calligraphy and 
Ornamentation between 2023 and 2025. Her works were exhibited at 
the Al-Badr Festival in 2024 and the World Art Dubai Exhibition in 2025.

زخرفة
ألوان غواش على ورق
Ornamentation
Gouache colours on paper
70x50 cm



حكمــت ياســر المنيســي، فنانــة تشــكيلية وخطاطــة مصريــة ، وُُلــدت ونشــأت 
شــغفها  اليــوم  حتــى  تقيــم  حيــث  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  دولــة  فــي 
ــي والزخرفــة جعلهــا تتخــذ مــن الفــن  العميــق بالفــن والرســم والخــط العرب

وســيلة للتعبيــر عــن ذاتهــا وإيصــال رســائلها الجماليــة. 
بــدأت مســيرتها الفنيــة عــام 2018 بالتحاقهــا بأكاديميــة الفجيــرة للفنــون 
الجميلــة حيــث صقلــت موهبتهــا وتعمقــت فــي دراســة الخــط العربــي، كمــا 
تابعــت دورات متخصصــة فــي فــن الزخرفــة الإسلاميــة علــى مــدار رحلتهــا 
الفنيــة، قدمــت ورش عمــل إبداعيــة فــي مناســبات وطنيــة، وشــاركت فــي 
العديــد مــن المعــارض داخــل الدولــة وخارجهــا، حاصــدة إعجــاب الجمهــور 

لـى ـحـد ـسـواء. والنـقـاد عـ
اقتنيــت أعمالهــا الفنيــة مــن قبــل جهــات حكوميــة وشــخصيات مرموقــة، مــا 
يعكــس القيمــة الفنيــة لخطهــا ولوحاتهــا، ويجعلهــا واحــدة مــن الأســماء 

المميــزة فــي الســاحة التشــكيلية والخــط العربــي.

حكمت ياسر المنيسي
Hikmet Yasser Al Maneessi

h.art90 

Hekmat Yasser Al-Munisi is an Egyptian visual artist and calligrapher 
who was born and raised in the United Arab Emirates, where she 
continues to reside. Her deep passion for art, painting, Arabic cal-
ligraphy, and ornamentation has made art her primary means of 
self-expression and conveying aesthetic messages.
She began her artistic journey in 2018 by joining the Fujairah Fine 
Arts Academy, where she refined her talent and deepened her study 
of Arabic calligraphy. She also pursued specialized courses in Islamic 
ornamentation. Throughout her career, she has conducted creative 
workshops at national events and participated in numerous exhibi-
tions locally and abroad, earning acclaim from both audiences and 
critics. Her works have been acquired by governmental institutions 
and distinguished figures, reflecting the artistic value of her calligra-
phy and paintings and establishing her as one of the notable names 
in the fields of visual arts and Arabic calligraphy.

شمسة
ألوان غواش
Shamsa
Gouache
80x80 cm



النباتــي  الرســم  فــي  متخصصــة  أيرلنديــة  فنانــة  هــي  دوهيرتــي  شــيفون 
النباتييــن. الفنانيــن  جمعيــة  رئيســة  منصــب  حاليًًــا  وتشــغل  والطبيعــي، 
ــدا  ــز، وتعــرض أعمالهــا بانتظــام فــي أيرلن ــى عــدة جوائ ــزة عل ــة حائ وهــي فنان

وخارجهــا، بمــا فــي ذلــك فــي المعــرض الوطنــي الأيرلنــدي عــام 2020.
تُُعــد أعمالهــا جــزءًًا مــن المجموعــة الوطنيــة الأيرلنديــة فــي غاليــري كروفــورد 

فــي كــورك ومتحــف التاريــخ الطبيعــي فــي دبلــن.
تعتبــر دوهيرتــي نفســها ســاردة بصريــة تســتخدم فنهــا لرفــع الوعــي بقضايــا 
حمايــة البيئــة والمحافظــة علــى الطبيعــة، وقــد صممــت أربــع مجموعــات 
والحيوانــات،  النباتــات  تصــور  لأيرلنــدا  الوطنيــة  البريديــة  الطوابــع  مــن 

بالإضافــة إلــى أعمــال فنيــة لخطــة الملقحــات الوطنيــة فــي أيرلنــدا.

شيفون دوهيرتي
Shevaun Doherty

shevaundohertyartist

Shevaun Doherty is an Irish botanical and nature artist, and current 
President of Society of Botanical Artists.
An award-winning artist, she exhibits regularly in Ireland and over-
seas, including the National Gallery Ireland 2020. Her work is part of 
the Irish National collection- Crawford Gallery, Cork and Natural His-
tory Museum, Dublin. She considers herself a visual storyteller, using 
her skills to raise awareness about conservation. She has designed 
four sets of Flora and Fauna National postage stamps for Ireland and 
artwork for the All-Ireland Pollinator Plan.

صغير الزقزاق
ألون مائية
Little tern
Watercolours
30x48 cm



سوزانا مارين

جامعيــة،  وأســتاذة  وباحثــة  بصريــة  فنانــة  هــي  ماريــن  ســوزانا  الدكتــورة 
يســتوحي فنهــا مــن أســاليب مدرســة غوليــر وكانغــرا فــي الرســم الجبلــي 
)بهــاري(، ومــن أنمــاط الهندســة التقليديــة والمقدســة. تتلمــذت فــي الهنــد 
ــدي أســاتذة مــن هيماشــال براديــش وراجســتان، مــن بينهــم بادمــا  ــى أي عل
فــي  بهيلــوارا.  فــي  ســوني  ومانيــش  تشــامبا  فــي  شــارما  فيجــاي  شــري 
ممارســتها الفنيــة تعمــل باســتخدام الأصبــاغ الطبيعيــة والــورق المصنــوع 
يدويًًــا، معتمــدةًً تقنيــات ومــواد الرســم الهنــدي التقليــدي. تحمــل شــهادة 
مــن  البهــاري«  للرســم  الحــي  »التقليــد  حــول  أطروحتهــا  عــن  الدكتــوراه 
ُـدرّّس أيضًًــا  مدرســة كينغــز فاونديشــن للفنــون التقليديــة فــي لنــدن، حيــث ت�
فــن المنمنمــات الهنديــة. تُُقيــم ورش عمــل دوليــة، وقــد عُُرضــت أعمالهــا 

فــي أوروبــا والولايــات المتحــدة وشــبه القــارة الهنديــة.

Susana Marín

Dr. Susana Marín is a visual artist, researcher, and educator. Her work 
is inspired by the Guler and Kangra idioms of Pahari painting and by 
patterns of traditional and sacred geometry. She apprenticed in India 
with masters from Himachal Pradesh and Rajasthan such as Padma 
Shri Vijay Sharma in Chamba and Manish Soni in Bhilwara. In her stu-
dio practice she works with natural pigments and handmade paper, 
using the techniques and materials of traditional Indian painting. 
She holds a PhD for her dissertation on the Living Tradition of Pahari 
Painting from the King’s Foundation School of Traditional Arts in Lon-
don, where she also teaches Indian miniature painting. She conducts 
workshops internationally and her work has been exhibited in Europe, 
U.S.A, and the Indian subcontinent

بعد رسم توضيحي من راسمََنجري لبهانوداتا بأسلوب بَسَوهلي المبكر
ألوان طبيعية، ذهب، فضة، أوراق هندية مصنوعة يدويًًا
After an Illustration of Bhanudatta’s Rasamanjari in Early Basohli Style
Natural pigments, 23.5 Kt shell gold, shell silver, and beetle-wing cases on 
handmade Indian vasli paper
2024, 25x35cm



فيليز أديغوزيل

فيلــز أديغوزيــل هــي أســتاذة فــي جامعــة دوكــوز أيلــول فــي إزميــر – تركيــا، 
ــة. حصلــت  ــة الفنــون الجميل ــة بكلي ــة التقليدي ورئيســة قســم الفنــون التركي
تناولــت  حيــث  نفســها،  الجامعــة  مــن  الفنــون  فــي  الدكتــوراه  درجــة  علــى 
فــي أطروحتهــا رمــوز الســلطنة فــي منمنمــات “ســليماننامه” للعريفـــي. 
تخصصهــا يمتــد فــي مجــالات المنمنمــات والتذهيــب والفنــون الإسلاميــة، 
وقــد درّّســت مــواد فــي تاريــخ الفنــون التركيــة التقليديــة والمنمنمــات فــي 
مرحلتــي البكالوريــوس والدراســات العليــا. شــاركت فــي مؤتمــرات دوليــة، 
إدنبــرة  جامعــة  منهــا  مرموقــة  ومتاحــف  جامعــات  فــي  أبحاثــاًً  وقدّّمــت 
فــي  الدراســات  مــن  عــدداًً  نشــرت  لنــدن.  فــي  وألبــرت  فيكتوريــا  ومتحــف 
العثمانيــة  الفنــون  بيــن  التفاعــل  فيهــا  تناولــت  محكّّمــة،  علميــة  مــجلات 
والفارســية، وتأثيــر الســرد الشــفهي العربــي فــي المنمنمــات الإسلاميــة. 
إلــى جانــب عملهــا الأكاديمــي، أقامــت معــارض فرديــة عــدة فــي إســطنبول 
وإزميــر، وســاهمت فــي مشــروعات بحثيــة دوليــة مثــل مشــروع الملخصــات 

الحضاريــة الإسلاميــة التابــع لجامعــة الآغــا خــان.

Filiz Adiguzel
filizadiguzelart

Antoine Abi Aad is an educator, visual communicator, and researcher 
holding a Ph.D. and MA from the University of Tsukuba, Japan, and 
a DES from the Académie Libanaise des Beaux-Arts, Lebanon. He 
has delivered guest lectures and workshops at prestigious institu-
tions worldwide, including Yale University, Boston University, and IIT 
Bombay. With 65 exhibitions in 20 countries and over 2,200 students 
taught through 67 workshops and 127 courses since 2005, his influ-
ence is global. Passionate about typography, calligraphy, and hand-
writing, he explores Arabic, Latin, and Japanese scripts, focusing on 
writing directions and their role in visual communication, motion 
graphics, and advertising. His leadership experience includes serving 
as Vice President of ICoD (formerly Icograda), Head of the Depart-
ment of Graphic Design and Visual Communication at the Lebanese 
University, and Chairperson of Typoday Amman 2020, reflecting his 
enduring contribution to design education and cross-cultural artistic 
exchange.

البحث عن السيمُُرغ
Seeking Simurgh
42x37 cm



تبتكــر الفنانــة البريطانيــة فايشــالي برازمــاري تفســيرات بصريــة معاصــرة 
لـــ “ألــف ليلــة وليلــة”، حيــث تمــزج بيــن المنمنمــات الهندو-فارســية والرســم 
المعــارض  مــن  عامًًــا   20 مــن  يقــرب  مــا  مــع  المتنــوع.  وتراثهــا  الصينــي 
فايشــالي،  عالميــة.  فــي مجموعــات  أعمالهــا  تُُعــرض  والدوليــة،  الوطنيــة 
التــي حصلــت علــى شــهادات مــن كليــة ســليد للفنــون الجميلــة ومؤسســة 
الأميــر للفنــون التقليديــة، تســعى للحصــول علــى درجــة الدكتــوراة البحثيــة 
فــي ســليد، مــع التركيــز علــى التفســيرات البصريــة المبتكــرة لـــ “ألــف ليلــة 
بيــن  تجمــع  وهــي  كونــج،  هونــج  فــي  ونشــأت  لنــدن  فــي  ولــدت  وليلــة”. 
الزيتــي  الرســم  التقليديــة والممارســات الحديثــة، بمــا فــي ذلــك  التقنيــات 
والفــن الرقمــي والوســائط الفريــدة مثــل النيــون والورنيــش. يعكــس عملهــا 
تراثهــا المعقــد ويمتــد إلــى أشــكال فنيــة مختلفــة، مــن الرســم مخطــوط إلــى 
المشــاريع الرقميــة والمــواد التجريبيــة. بصفتهــا معلمــة، كرســت نفســها 
لجلــب تقنيــات الرســم التقليديــة إلــى جمهــور أوســع لمــدة عقــد مــن الزمــان.

فيشالي برازماري
Vaishali Prazmari

vaishaliprazmari

British artist Vaishali Prazmari creates contemporary visual inter-
pretations of “1001 Nights,” blending Indo-Persian miniatures and 
Chinese painting with her diverse heritage. With nearly 20 years of 
national and international exhibitions, her work is featured in global 
collections. Vaishali, who holds degrees from the Slade School of 
Fine Art and the Prince’s School of Traditional Arts, is pursuing a 
practice-led research doctorate at the Slade, focusing on innovative 
visual interpretations of “1001 Arabian Nights.” Born in London and 
raised in Hong Kong, she combines traditional techniques with mod-
ern practices, including oil painting, digital art, and unique mediums 
like neon and lacquer. Her work reflects her complex heritage and 
spans various art forms, from manuscript painting to digital projects 
and experimental materials. As an educator, she has been dedicated 
to bringing traditional painting techniques to a wider audience for 
a decade.

ثلاثية كبيرة
Large triptych 
14.5x21 cm



زينب عبدالقادر

فنانــة تشــكيلية مصريــة مقيمــة فــي الإمــارات تنتمــي إلــى المدرســة 
بالتقــاط  لوحاتهــا  خلال  مــن  زينــب  تهتــم  الكلاســيكية.  الفنيــة 
ــت زينــب الرســم  ــة. أحبّّ ــاة البري ــة والحي انطباعــات المناظــر الطبيعي
منــذ نعومــة أظفارهــا إذ وجــدت نفســها تســتمتع باللعــب بالألــوان 
ممــا زاد شــغفها بالرســم. طالبــة ســابقة فــي أكاديميــة الفجيــرة 
للفنــون الجميلــة، التحقــت مؤخــرًًا بمدرســة الخــط والزخرفــة بالفجيرة 

لدراســة الفنــون التقليديــة.
شــاركت زينــب فــي العديــد مــن المعــارض المحليــة والدوليــة ممــا 

أكســبها نظــرة فنيــة فريــدة.

Zainab Abdalqader
z.n.b_arts

Zeinab is an Egyptian visual artist based in the UAE, dedicated to the 
Classical School of Art. With a profound interest in capturing the es-
sence of landscapes and wildlife, Zeinab specializes in translating the 
intricate beauty of these subjects onto canvas through her paintings.
From a young age, Zeinab developed a deep passion for drawing and 
coloring, which has only intensified over time. A former student at the 
Fujairah  Fine Arts Academy, she’s currently studying traditional arts 
at the School of Calligraphy and Ornamentation in Fujairah.
She has showcased her work in a local and international exhibitions, 
gaining recognition for her unique artistic perspective.

نظرة أبدية
ألوان طبيعية، ألوان غواش، ألوان مائية وذهب على ورق
Gaze Timeless
Natural colors, gouache, watercolor, and gold on paper.
2025, 70x40 cm



زينب السباع

ولــدت الفنانــة والمصممــة البحرينيــة زينــب الســبّّاع عــام 1996، ودرســت 
الهندســة المعماريــة فــي جامعــة البحريــن، حيــث تأثــرت أصول الهندســة في 
أعمالهــا، خصوصًًــا عنــد ابتــكار الخطــوط الحــرة والزوايــا الخفيــة. تــرى زينــب 
أن الفــن رســالة جماعيــة يجــب أن تتفاعــل معهــا جميــع أطيــاف النــاس، لــذا 
تســتخدم أدوات بســيطة فــي أعمالهــا بأســلوب “الســهل الممتنــع”. بــدأت 
بتعلــم مســك القلــم وانغمســت فــي رســم الحــرف العربــي، ممــا مكنهــا مــن 
التعبيــر بحريــة فــي الفــن المفاهيمــي. تمتــد أعمالهــا لتشــمل التصميــم، 
المجوهــرات، والأثــاث، مــع اهتمامهــا بالابتــكار وإضفــاء معنــى علــى المــكان. 
حصلــت علــى عــدة جوائــز محليــة وأبــرز أعمالهــا: “معلقــون وعالقــون”، “إنمــا 

أنــت أيــام”، و”ســطور”.

Zainab Al Sabbaa
basma_aldnhani

Zainab Alsabba is a Bahraini artist, designer, and architect known for 
her work in conceptual and installation art. She explores the human 
inner monologue and mental dialogue, using ordinary objects to convey 
complex ideas. Believing that art is a collective message, she creates 
with simple, accessible tools in an approach known as “inimitably 
simple.” She began by mastering pen techniques and Arabic calligraphy, 
which led her to conceptual art and a unique personal style. Her work 
spans product and furniture design, continually seeking innovation 
and meaning in spaces. Zainab has received multiple awards, including 
audience prizes for *Hung and Stuck* (2019) and *Rather You Are Days* 
(2021).

ما كان لله ينمو
خشب
“What is for God will grow”
Wood
2025, 65x45 cm



زينب أبو حسين

زينــب أبــو حســين فنانــة بصريــة ســعودية متعــددة التخصصــات، انطلقــت 
مســيرتها مــن بحــث عميــق قادهــا إلــى شــغفها بالفــن الإسلامــي. تــرى أن 
الفــن التقليــدي جــزء أصيــل مــن الهويــة، وتعمــل علــى إعــادة صياغــة التــراث 
بأســلوب معاصــر يجمــع بيــن الأصالــة والتجديــد. تعتبــر القواعــد الصارمة في 
الفنــون الإسلاميــة أدوات إبداعيــة تفتــح آفاقــاًً جديــدة أمــام الفنــان، وتؤمــن 
بــأن الفنــان المســلم كان دومــاًً رائــداًً فــي توظيــف التقنيــات الحديثــة. شــاركت 
زينــب فــي برامــج فنيــة مرموقــة مثــل “التقــاء الفــن والأزيــاء” و“مســاحة” 
لمعهــد مســك للفنــون، كمــا عرضــت أعمالهــا فــي معــارض محليــة ودوليــة، 

وتواصــل اليــوم تنفيــذ مشــاريع فنيــة داخــل المملكــة وخارجهــا.

Zainab Abu Hussain
zainababuhusain

Mostafa graduated from the College of Engineering in 2007. He 
taught approximately 50 workshops, 30 specialized courses, and 11 
specialized programs that last a full year. Mostafa established an in-
tegrated curriculum for studying Islamic geometry and launched a 
project to revive Islamic art in Cairo. He participated in a project to 
save Mamluk minbars in Cairo, where he was responsible for analyz-
ing the Mamluk designs in the minbars that were being documented.

فرقة موسيقية آلية ونديم
متعدد الوسائط
An instrumental music band and Nadim
Multimedia



سراب إكيزلير سونميز

الدكتــورة ســراب إكيزليــر ســونميز هــي مؤرخــة ومتخصصــة فــي الأنمــاط 
الهندســية الإسلاميــة. يســتند اتســاع معرفتهــا إلــى رحلاتهــا الواســعة إلــى 
مواقــع معماريــة بــارزة مــن التــراث الإسلامــي تُُعــد نمــاذج مثاليــة للأنمــاط 
الهندســية. إضافــةًً إلــى ذلــك، تمتــد خبــرة الدكتــورة ســونميز إلــى التحليــل 
اللاهوتــي والتاريخــي لتلــك الأنمــاط، مــن خلال أبحــاث أكاديميــة متميــزة فــي 

هــذا المجــال.

Serap Ekizler Sonmez
serapekizlersonmez

Dr. Serap Ekizler Sönmez is a historian and specialist in Islamic 
geometric patterns. Dr. Sonmez’s breadth of knowledge stems 
from her extensive travels to notable Islamic heritage architectural 
sites of exemplary geometric patterns. In addition, Dr. Sönmez’s 
expertise in the theological and historical analysis of geometric 
patterns extends to noteworthy academic research.

مكعبات هندسية
خشب
16 Islamic Geometry Cubes
Wood



جامعة التاسع من أيلول
Dokuz Eylul University



عايشة ييلماز أوزتورك
بطاقات بريدية من إزمير
Ayşe YILMAZ ÖZTÜRK
Postcards from İzmir

2018, 27x59 cm

بتول ديلي
 يُُسْْرًًا

ٍ
سََيََجْْعََلُُ اللّٰٰهُُ بََعْْدََ عُُسْْرٍ

Betül DİLLİ
Surah Talak

2025, 39x23 cm

ديريا غولو
جنة آدم قبل الهبوط
Derya GÜLLÜ
Adam’s Paradise Before 
the Fall
2024, 50x50  cm

تين
ِ

أسماء تشِ
رغم كل الاحتمالات
Esma ÇETİN
Beyond the odds
2024, 50x50  cm



دوروخان فرات أكتورك
أثر 3

Dorukhan Fırat AKTÜRK
Trace III

2024, 70x100 cm

فاطمة أكداش
الوقت في الجنة
Fatma AKDAŞ
Time in Paradiso
2018, 25x38  cm



إسراء ديرلي أوزتورك
أمنية

Esra DERELİ ÖZTÜRK
A Wish

2025, 15,6x6,5 cm

هليل إبراهيم ييلدرم
بدون عنوان
Halil İbrahim YILDIRIM
Unnamed
2021, 27x36 cm



فاطمة ييلماز
الحلم الصامت

Fatma YILMAZ
Silent Dream

2018, 21x30 cm

فيليز أديغوزيل
ملائكة
Filiz ADIGÜZEL
Angels
2018, 21x15  cm



سُُندُُز أََشان
رحلة لسيمان لعى أجنحة الريح

Sündüz AŞAN
Solomon’s Journey on the Wings of the Wind

2025, 30x25 cm

مليكة غيدََر
صوت الطبيعة
Melike GİDER
The Voice of Nature
2024, 27×30 cm



تُغُجة كورتكافا
ربيع أبدي

Tuğçe KURTKAFA
Timeless Spring
2024, 31x23 cm

تُغُجه طوغول
السنافر في حلم
Tuğçe TOĞUL
The Smurfs in a Dream
2025, 38x32 cm



تُغُجة كورتكافا
ربيع

Zelal ATEŞ
Spring

2024, 19x27 cm

شكران دوران
انصهار
Şükran DURAN
Tmelt
2025, 15x15 cm



جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية
Fatih Sultan Mehmet Vakıf 

University



عايشة ساين
سورة النازعات

Ayşe SAYIN
Naziat (1-4,40,41)

2021, 25x33 cm

دريا ألتينوك
زيارة المجنون إلى الكعبة
Derya ALTINOK
Majnun’s Visit to the Kaaba
2024, 30x42 cm



بتول ساين
حلية شريفة بخط الرقعة

Betül SAYIN
Hilye-i Şerif - Rik’a Hat

2022, 70x70 cm

هابيل إينانش
كُُم

ِ
”رََبُُّكُُم أََلََعمُُ بِ

Habil İNANÇ
“Your Lord knows you best...”
2023, 25x25 cm

غولشاه جتين
غلاف كتاب بالذهب والإكريليك لعى اللجد
Gülşah ÇETİN
Cover with Acrylic and Gold on Leather
2022, 35x66 cm



حميدة نور أوزسوي
زهرة الفاوانيا

Hamide Nur ÖZSOY
Peony

2022, 35x35 cm

ي أوغلو
ِ
 س. هلال أََرْْبَاَجِ

محمد، سيد الـ18,000 كون
S. Hilal ARPACIOĞLU
Muhammad, the Master of the 18,000 realms
2023, 70x100 cm



سارة طه
طاولة الاحتفالات

Sara TAHA
Festive table

2025, 35x50 cm

شوله شاهين
منمنمة لعى صفحة جلد
Şule ŞAHİN
Acrylic miniature on leather
2023, 21x29.8 cm



شوله شاهين
غلاف كتاب بالذهب والإكريليك لعى اللجد

Şule ŞAHİN
Gold and acrylic binding on leather

2025, 31.5x37 cm

ياسمين دمير
زهرة السيلين المنلجي
Yasemin DEMİR
Silene falcata Sibth.&Sm. / orak nakıl
2024, 17X22 cm



زهرا باروت
حضارة وُُلدت من الماء

Zehra BARUT
A Water-born Civilization

2024, 70x100 cm

زهرا كوكا
طريق البحث عن المعنى
Zehra KOCA
The Path of Searching for meaning
2023, 35x50 cm



جمعية اليابان للخط العربي
The Japan Arabic 

Calligraphy Association



آمي ساكاكيبارا
سورة الناس

AMI SAKAKIBARA
Surah An-Nas
38.7x53.9 cm

فومي أونو
صلاة يعبيص
Fumi Aono
The Prayer of Jabez
25x25 cm



هيكاري كوموي
شعر الغروب
Hikari Kumoi

Poem of Dawn
95x95 cm

جنكو ميزوغوتشي
الزمكان
Junko Mizoguchi
Time space
38x38 cm



ميهو مومونو
لا شيء يبقى للأبد
Miho Momono
Nothing lasts forever
30.5x39.5 cm

كويتشي ياماوكو
سورة الشمس

Koichi Yamaoka
Surah ash-Shams 

42x60 cm

ياووي ناكامورا
سورة المجادلة
Yayoi Nakamura
Surah Al-Mujadala
2023, 62x44.5 cm



ميكاكو سوزوكي
بسملة

Mikako Suzuki
Basmalah First part

2024, 45x45 cm

ميكي سيكيزاوا
أعطني الناي
Miki Sekizawa
Give me the Nay
55x44.5 cm



موموكا سانو

ٍ
نّْْدُّيََا ثَلَاثَةَُُ أََيَّّامٍ ال
Momoka Sano
The world is made up of three days
2025, 45x57 cm

نوريكو شيغينوبو
ذكرى
NORIKO SHIGENOBU
Recollection
2019, 89x34 cm

يوكي أوتا
المرأة المتوسِِّلة
Yuki Ota
The Pleading Woman
43.9x61.3mm



Sanctuary

From Above
2025
Ink on Paper, 70 by 50 cm

This artwork presents the Qur’anic verse:

يْطَانِ الرَّج۪يمِ فَاذَِا قَرَأتَْ الْقُرْاٰنَ فَاسْتَعِذْ باِللّٰهِ مِنَ الشَّ

(“So when you recite the Qur’an, seek refuge in Allah
from the accursed Satan.” – An-Nahl 16:98).

Executed in the classical Jali Thuluth script with a 10
mm broad reed pen, the composition emphasizes both
clarity and grandeur. The central forms of ʿAyn (ع) and
Jīm (ج) are rendered with powerful detail, anchoring
the flow of the text while guiding the eye smoothly
across the rhythm of the line.
The balance between strength and legibility allows the
recitation to be visually “heard” – its reading is
effortless, reflecting the verse’s message of spiritual
protection. The piece embodies both technical mastery
of pen strokes and the contemplative grace of sacred
calligraphy.

1 2

24 000 AED

Sanctuary

From Above
2025
Ink on Paper, 70 by 50 cm

This artwork presents the Qur’anic verse:

يْطَانِ الرَّج۪يمِ فَاذَِا قَرَأتَْ الْقُرْاٰنَ فَاسْتَعِذْ باِللّٰهِ مِنَ الشَّ

(“So when you recite the Qur’an, seek refuge in Allah
from the accursed Satan.” – An-Nahl 16:98).

Executed in the classical Jali Thuluth script with a 10
mm broad reed pen, the composition emphasizes both
clarity and grandeur. The central forms of ʿAyn (ع) and
Jīm (ج) are rendered with powerful detail, anchoring
the flow of the text while guiding the eye smoothly
across the rhythm of the line.
The balance between strength and legibility allows the
recitation to be visually “heard” – its reading is
effortless, reflecting the verse’s message of spiritual
protection. The piece embodies both technical mastery
of pen strokes and the contemplative grace of sacred
calligraphy.

1 2

24 000 AED






